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1. Company Profile 1.  Profil spolo¢nosti
Business name: AREVA NP Controls, s.r.o. Obchodné meno: AREVA NP Controls, s.r.o.
Legal form: Limited Liability Company Pravna forma: spolocnost’ s ru€enim obmedzenym
Registered seat: Vajnorska 137, 831 04 Bratislava Sidlo spolo€nosti: Vajnorska 137, 831 04 Bratislava
Identification number: 36 355 976 Identifikaéné ¢islo (ICO): 36 355 976
Registration: April 28, 2006, Commercial Register of the Bratislava | District Court, Section Sro, Insert Zapis spoloénosti: dria 28. aprila 2006 do Obchodného registra Okresného sudu Bratislava |, oddiel Sro,
40391/B. vlozka €islo 40391/B.
Core business activities in accordance with Slovak law: Hlavé ¢innosti spolo¢nosti:
- Purchase of goods for resale to other trade license holders (wholesale) - kupa tovaru za ucelom jeho predaja inym prevadzkovatelfom zivnosti (velkoobchod),
- Purchase of goods for resale to final consumers (retail trade) - kupa tovaru za ucelom jeho predaja koneénému spotrebitelovi (maloobchod),
- Commission activity under the scope of a free trade license - sprostredkovatelska ¢innost v rozsahu volnej zZivnosti,
- Consulting activity in the area of electro-technical and electronic devices - poradenska Cinnost v oblasti elektrotechnickych a elektronickych zariadeni,
- Automated data processing - automatizované spracovanie Udajov,
- Providing software — selling complete programs based on the contract with the producer - poskytovanie softvéru — predaj hotovych programov na zaklade zmluvy s autorom,
- Renting out real estate connected with providing other than basic services - prenajom nehnutelnosti spojeny s poskytovanim inych nez zakladnych sluzieb spojenych s prengjmom.
Shareholder: AREVA GmbH Spologénici: AREVA GmbH
(Effective February 4, 2013, the corporate name "AREVA NP GmbH" was changed to (S ucinnostou od 4. februara 2013 bolo zmenené obchodné meno ,AREVA NP GmbH*
"AREVA GmbH".) na ,AREVA GmbH")

Basic capital: EUR 730,266.22, paid up in full Zékladné imanie: 730 266,22 EUR, splatené v plnej vySke
2. Company Bodies 2. Organy spoloénosti
Executives: Ing. Slavomir Holicky (from August 7, 2010) Konatelia: Ing. Slavomir Holicky (od 7. augusta 2010)

Mgr. Jana Chorvatovi¢ova (from August 7, 2010) Mgr. Jana Chorvatovi¢ova (od 7. augusta 2010)
Shareholder and general meeting: AREVA GmbH Spoloc¢nici a valné zhromazdenie: AREVA GmbH

Paul-Gossen-Strasse 100 Paul-Gossen-Strasse 100

91052 Erlangen 91052 Erlangen

Germany Nemecko



3. The AREVA Group

AREVA NP Controls, s.r.o. (hereinafter “company”) is part of AREVA S.A. (hereinafter “AREVA”") in France, a world leading
international group in the energy sector.

Since 2001, when the group was founded, AREVA has continued profitable growth. AREVA supplies solutions for power
generation with less carbon production. Its expertise and unwavering insistence on safety, security, transparency and ethics
are setting the standard, and its responsible development is anchored in a process of continuous improvement.

Ranked first in the global nuclear power industry, AREVA'’s unique integrated offering to utilities covers every stage of the
nuclear fuel cycle, reactor design and construction, and related services. The group is also expanding in renewable
energies — wind energy, bioenergy, solar power, energy storage — to become one of the leaders in this sector worldwide.

AREVA customers benefit from the group’s commercial presence in more than 100 countries and manufacturing facilities in
43 countries. The group has developed a lasting development strategy based on balanced presence in Europe, North and
South America, and Asia. The group’s international dimension makes it well positioned to respond to global energy
challenges: providing everyone with a constant supply of electricity at low cost and without increasing greenhouse gases.

As a market leader in nuclear and renewable energy, AREVA is aware of its responsibilities concerning the world’s energy
issues. The group places sustainable development at the center of its strategy and operations. AREVA aims for growth that
is profitable, socially responsible and respectful of the environment. It is why the group integrates sustainable development
into its management practices through a continuous improvement with focus on ten major commitments.

The consolidated backlog stood at 41.5 billion euros at December 31, 2013, down from 44.6 billion euros at December
31, 2012. The group reported consolidated revenue of 9.240 billion euros in 2013, an increase of 4.0 percent on a reported
basis and of 6.4 percent like for like compared with 2012.

The group reached a major milestone in 2013 in turning performance around by meeting a key objective of the
strategic action plan Action 2016,: the return to breakeven of free operating cash flow. For the first time since 2005,
cash generated by its operations allowed to fully fund strategic capital expenditures essential to the group’s profitable
growth.

On the renewable energies market, in a situation marked by a reduction of capital spending by customers, AREVA
anticipated the consolidation required in the sector by implementing industrial partnerships such as the joint venture project
with Gamesa. Similar initiatives were undertaken in solar power and energy storage.

AREVA's activities are organized into five business groups. One business group only deals with renewable energies, while
the nuclear business is structured into Mining, Front End, Reactor & Services and Back End. The four nuclear business
groups as well as the Renewable Energies Business Group are supported by the Engineering & Projects Organization. It
pools AREVA’s engineering competence in a central place and thus assumes a key role as the technical engineering
“backbone”.

AREVA's business activities:

- Mining includes the exploration, mining and concentration of uranium ore.

- Front End focuses on uranium conversation and enrichment, as well as the design and production of nuclear fuel.

- Reactor & Services design and build reactors for nuclear power plants, research reactors and naval propulsion. This
business group furthermore offers products and services for maintenance, modernization, lifetime extension and power
increase of existing nuclear power plants. Or for the completion of plants. Other activities include the fabrication of
large components and nuclear measurement technology plans.

- Back End includes all back-end nuclear fuel cycle operations, for example the reprocessing of used fuel assemblies.
Moreover, this business group engages in the dismantling of nuclear facilities, clean-up operations on-site and even the
complete dismantling of sites. In addition, Back End offers solutions for the secure transportation and storage of
radioactive material.

- Renewable Energies develops solutions for power generation from offshore wind, biomass and the sun. In addition, it
works on energy storage solutions.

3.  Skupina AREVA

AREVA NP Controls, s.r.o. (dalej len ,spolo¢nost*) je sucastou AREVA S.A. (dalej len ,AREVA®) vo Francuzku,
medzinarodného lidra v oblasti energetiky, s obchodnym zastpenim vo viac ako 100 krajinach sveta.

Od svojho zalozZenia v roku 2001 zaznamenéava skupina AREVA nepretrzity ekonomicky rast. AREVA dodéava rieSenia pre
vyrobu elektrickej energie s nizSou produkciou uhlika. Odbornost a neustaly déraz na bezpec¢nost, transparentnost a etiku
ur€uju jej Standard a zodpovedny vyvoj je zakotveny v procese jej neustaleho zlepSovania.

Jedinecna integrovana ponuka skupiny AREVA, zahffiajuca kompletny jadrovy palivovy cyklus, navrh a konstrukciu reaktora,
ako aj s tym spojené sluzby, sa radi na prvé miesto v globalnom jadrovom energetickom priemysle. Skupina rozSiruje svoje
Cinnosti v oblasti obnovitefnych zdrojov energie — veterna energia, energia z biomasy, solarna energia a uskladnenie energie
— s cielom stat sa jednou z poprednych svetovych spoloénosti v tejto oblasti.

Zakaznici AREVY ocerfiuju obchodné zastupenie skupiny vo viac nez 100 krajinach a vyrobné zavody v 43 krajinach sveta.
Skupina vytvorila trvall stratégiu rozvoja zaloZeného na vyvazenom zastlpeni v Eurdpe, Severnej a Juznej Amerike a Azii.
Nadnarodny rozmer skupiny umoznuje vyborne reagovat na globalne energetické problémy: poskytovanim nepretrzitej
dodavky elektriny s nizkymi ndkladmi a bez zvySovania emisii sklenikovych plynov.

Ako jednotka na trhu v jadrovych a obnovitelnych zdrojoch energie, si je AREVA vedoma svojej zodpovednosti tykajucej sa
svetovych energetickych problémov. Skupina kladie trvalo udrZatelny rozvoj do centra svojej stratégie a €innosti. AREVA sa
usiluje o rast, ktory je ziskovy, socialne zodpovedny a Setrny k Zivotnému prostrediu. To je dévod, pre€o skupina integruje
trvalo udrzatelny rozvoj do svojich postupov riadenia prostrednictvom neustaleho zlepSovania so zameranim na desat
hlavnych zavazkov.

Konsolidovany objem zazmluvnenych zakaziek klesol, zo sumy 44,6 miliardy eur k 31. decembru 2012, na 41,5 miliardy
eur k 31. decembru 2013. Skupina vykazala konsolidované vynosy vo vySke 9,240 miliardy eur v roku 2013, €o predstavuje
narast o 6,4 %v porovnani s rokom 2012.

Skupina dosiahla v roku 2013 vyznamny milnik vo vykonnosti splnenim jedného z cielfov strategického akéného planu
Akcia 2016: navrat k zlomovej hodnote volnych penaznych tokov z prevadzkovej ¢innosti (free operating cash
flow). Po prvykrat od roku 2005, prostriedky generované jej ¢innostou umoznili pIné financovanie strategickych
kapitalovych vydavkov, nevyhnutnych pre ziskovy rast skupiny.

Na trhu obnovitelnych energii, v situacii poznacenej zniZzovanim kapitalovych vydavkov zakaznikov, AREVA predpokladala
nevyhnutnost’ konsolidacie v sektore vytvaranim priemyselnych partnerstiev ako napriklad spolo¢ny projekt so spolo¢nostou
Gamesa. Podobné iniciativy boli podniknuté aj v oblasti solarnej energie a oblasti uskladnenia energie.

AREVA je organizovana do piatich obchodnych segmentov. Jeden obchodny segment sa zaobera vylu€ne obnovitelnymi
zdrojmi energie. Obchodna ¢innost v oblasti jadrovej energie je rozdelena na Mining, Front End, Reactor & Services a Back
End. Uvedené Styri obchodné segmenty jadrovej energetiky ako aj obchodny segment Renewable Energies su podporované
organizaciou Engineering & Projects, ktora sustreduje inZinierske kompetencie v skupine AREVA a prebera tak kfucovu
Ulohu v oblasti technického inzinierstva.

Obchodna &innost skupiny AREVA:

- Mining zahffia geologicky prieskum, tazbu a obohacovanie uranovej rudy.

- Front End sa zameriava na spracovanie a obohacovanie uranu, ako aj Upravu a vyrobu jadrového paliva

- Reactor & Services projektuje a stavia reaktory pre jadrové elektrarne, vyskumné reaktory a jadrovy pohon pre
namorné plavidla. Okrem toho tento obchodny segment ponuka i rézne produkty a sluzby pre udrzbu, predizenie
Zivotnosti, zvySovanie vykonu existujucich jadrovych elektrarni alebo dostavbu jadrovych elektrarni. Dalsie aktivity
zahiiaju vyrobu velkych konstrukénych Casti a jadrové meranie.

- Back End zahffia zavere¢né c&innosti jadrového palivového cyklu, napriklad systémy na opatovné spracovanie
pouzitého paliva. Zaroven sa zaobera demontaZou jadrovych zariadeni, Cistenim priamo na stavbe a dokonca aj
uplnou demontazou stavieb. Okrem toho poskytuje aj rieSenia bezpelnej prepravy a uskladnenia radioaktivnych
materialov.

- Renewable Energies sa zaoberajli vyrobou energie v oblasti veternej energie na otvorenom mori, bioenergie a,
solarnej energie. Okrem toho sa pracuje aj na rieSeniach pre uskladnenie energie.
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Structure of AREVA GmbH (formerly “AREVA NP GmbH")
as of December 31, 2013

Struktira spoloénosti AREVA GmbH (predtym ,,AREVA NP GmbH*)
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The nuclear energy activities of AREVA in Germany are pooled in the regional subsidiary AREVA GmbH (formerly ,AREVA
NP GmbH"). In the headquarters in Erlangen alone around 3,500 employees are working: This makes Erlangen the largest
AREVA site outside of France, and even more, AREVA's largest engineering site worldwide. Additional sites are located in
Offenbach am Main and Karlstein am Main. AREVA Germany unites nuclear key competencies, allowing large-scale
projects to be managed all over the world.

AREVA GmbH carries its business in Slovakia through its permanent establishment AREVA GmbH, organiza¢na zlozka as
well as its wholly-owned subsidiary AREVA NP Controls, s.r.0.

AREVA NP Controls, s.r.o. was established on March 10, 2006 and incorporated in the Slovak Commercial Register on
April 28, 2006. From the very beginning, the company refurbished and reconstructed the rented premises on Vajnorska 137
in Bratislava. As of December 31, 2013, the company had 112 employees.

The company’s financial results are consolidated in the financial statements of AREVA S.A.

The core business of the company is providing engineering services, system solutions, projects, software support and
related services for nuclear power plants all over the world. This means that the company, as a part of the Engineering &
Projects Organization, is mainly active in the business of the Reactors & Services Business Group.

Expertise in the area of engineering helps the company to cope with the growing market needs. Engineers of the company
in Bratislava work on preparation of international projects for nuclear power plants worldwide.

The results can be seen on many modernization projects that took place in nuclear power plants in Slovakia and abroad.
The company focuses mainly on software and hardware designs for automation technology and electrical systems design.

4. Vision

As an efficient and competitive engineering company, we fully support the AREVA group vision

“to be the leading power generation with less carbon company”.

5. Mission
AREVA's mission is

“to enable everyone to have access to ever cleaner, safer and more economical energy”.

6. Sustainable Development

AREVA offers its customers high-tech solutions for power generation with less carbon production: nuclear energy, offshore
wind energy, solar power, bioenergy, as well as energy storage solutions. The products and the processes that the group is
implementing include risks that have to be brought under control. Its employees are therefore committed to sustainable
development for the effective management of economic, environmental and social challenges confronting their businesses.

As a market leader in nuclear and renewable energy, AREVA is aware of its responsibilities concerning the world’'s energy
issues. The group places sustainable development at the center of its strategy and operations. AREVA aims for growth
that is profitable, socially responsible and respectful of the environment. With a threefold aim, the group has
developed a sustainable development policy for shareholders, customers, employees and partners structured into ten
commitments.

Governance

Carrying out responsible management of our activities in line with the group’s values, assessing and accurately reporting on
our performance to our shareholders and all stakeholders.

Cinnosti AREVY v oblasti nuklearnej energetiky si v Nemecku vykonavané regionalnou dcérskou spolognostou AREVA
GmbH (predtym ,AREVA NP GmbH®). Len v centrale v Erangene pracuje okolo 3 500 zamestnancov, ¢im predstavuje
najvacsi zavod mimo Francuzska, ba dokonca aj najvacési inZiniersky zavod na svete. Dal$ie zavody su v Offenbach am
Main a Karlstein am Main. AREVA Nemecko spaja nuklearne klu€ové kompetencie, umoziujuce riadenie Sirokého spektra
projektov na celom svete.

Na Slovensku vykonava AREVA GmbH svoju obchodnu ¢&innost prostrednictvom svojej organizaénej zlozky AREVA
GmbH, organizacna zlozka, ako aj dcérskej spolocnosti AREVA NP Controls, s.r.o., ktorej je 100% vlastnikom.

AREVA NP Controls, s.r.o. bola zaloZzena dfia 10. marca 2006 a zapisana do Obchodného registra Slovenskej republiky
dria 28. aprila 2006. Od svojho zaloZzenia sidli spolo¢nost’ v prenajatych priestoroch na Vajnorskej 137 v Bratislave, ktoré
zrenovovala a zrekon$truovala. K 31. decembru 2013 mala spolo&nost’ 112 zamestnancov.

Finangné vysledky spolo€nosti su konsolidované v ugtovnej zavierke spolo€nosti AREVA S.A.

Hlavna obchodna €innost’ spoloénosti je poskytovanie inZinierskych sluzieb, systémovych rieSeni, projektov, softvérovej
podpory a suvisiacich sluzieb pre jadrové elektrarne na celom svete, &im je, ako su€ast Engineering & Projects
Organization, aktivha najméa v ramci obchodnej skupiny Reaktor & Services.

Odborné znalosti v oblasti inzinieringu pomahaju spolo¢nosti uspokojovat rastuce potreby trhu. Inzinieri spolo¢nosti
v Bratislave pracuju na priprave medzinarodnych projektov pre jadrové elektrarne.

Vysledky prace mozno vidiet na mnohych projektoch modernizacie, ktoré sa uskutoCnili v jadrovych elektrarfiach na
Slovensku a v zahrani€i. Spolo¢nost sa zameriava najma na navrh softvéru a hardvéru pre automatizacné technologie
a navrh elektrickych systémov.

4. Vizia
Ako efektivna a konkurencieschopna inZinierska spolo¢nost plne podporujeme viziu skupiny AREVA

“byt’ poprednou energetickou spoloénost’ou vyuzivajucou technologie s nizkym obsahom uhlika”.

5. Poslanie
Poslanim skupiny AREVA je

»umoznit’ vSetkym Pud’om pristup k ¢oraz istejSim, bezpe€nejSim a uspornejsim zdrojom energie“.

6. Udrzatelny vyvoj

Pri vyrobe elektrickej energie ponuka AREVA svojim zakaznikom high-tech rieSenia s nizkym obsahom ulika. Ide tu
o jadrovu energiu, veternu energiu na otvorenom mori, slneénu energiu, energiu z biomasy, ako aj rieSenia na skladovanie
energie. Tieto vyrobky a procesy, ktoré skupina implementuje zahffaju rizika, ktoré je treba mat pod kontrolu. Jej
zamestnanci su odhodlani presadzovat trvalo udrzatelny rozvoj efektivneho riadenia ekonomickych, environmentalnych a
socialnych problémov, ktorym €eli ich podnikanie.

Ako jednotka na trhu nuklearnej a obnovitelnej energie, si je AREVA vedoma svojej zodpovednosti, tykajucej sa
celosvetovych energetickych problémov. Stratégia a aktivity skupiny AREVA sa sustreduju na udrzatelny rozvoj. Cielom
AREVY je rast, ktory je ziskovy, spoloé¢ensky zodpovedny a reSpektujuci zivotné prostredie. Tymto trojitym cielom,
skupina vyvinula politiku udrzatelného rozvoja pre akcionarov, zakaznikov, zamestnancov a spolo¢nikov Struktirovanu do
desiatich zavézkov.

Sprava ariadenie

ZabezpecCovanie zodpovedného riadenia naSich Cinnosti v sulade s hodnotami skupiny, vyhodnocovanie a presné
vykazovanie nasich vykonov pre akcionarov a vSetkych investorov skupiny AREVA.



Continuous improvement
Implement a continuous improvement approach based on practices shared within the group.

Economic performance
Ensure the group’s longevity via long-term profitable growth.

Innovation

Developing and managing the most advanced technologies in order to anticipate the customer’'s needs and increasing
AREVA's competitiveness by meeting requirements in terms of security, safety and environmental protection.

Customer satisfaction

Being attentive to customer expectations, anticipating their needs, accompanying their development, and helping to
measurably increase their satisfaction.

Social involvement
Increasing the professional satisfaction of the group‘s employees and monitoring the quality of their working conditions.

Respect for the environment

Limiting the group's impact on the environment by reducing the consumption of natural resources, by dealing with the waste
and by optimizing waste management.

Prevention and technological risk management

Ensuring and managing the highest level of safety and security in all the group’s activities in order to preserve staff health
as well as that of local populations, in addition to protecting the environment.

Dialogue and consensus building
Establishing relationships of trust with the group’s stakeholders.

Community involvement
Taking part in the social and economic development at the sites where AREVA operates.

7. Values Charter

AREVA’s values express the responsibility of the group to their customers, employees, shareholders and all of the
communities in which the group plays a role, directly or indirectly.
The values are all about the best possible economic performance as a company while respecting human rights, the
environment in the broadest sense of the term, and the laws that protect them. In a word, these values seek to satisfy
stakeholder requirements, in the present and over the long terms.

Safety and physical security

The very nature of AREVA's businesses demands an acute sense of professionalism. For AREVA this translates into
implementation of the highest standards for safety and physical security. It also implies superior know-how as well as
constant vigilance in the fields of quality and environmental protection. AREVA fosters team spirit and creates working
conditions that are conducive to professional fulfillment.

Transparency

Transparency, sincere communications and openness to dialog are hallmarks of AREVA's communication programs. The
goal is to provide reliable and pertinent information enabling an objective assessment of AREVA's environmental, financial,
social and societal performance.

Profitability
AREVA has a duty to achieve and maintain high returns for its shareowners, its employees and all of its stakeholders.

Responsibility
As a major player in the energy market, AREVA has a special responsibility not only to its direct stakeholders, but to the
public at large, which will ultimately benefit from the group’s products and services.

Neustale zdokonalovanie
Implementacia neustéleho zdokonalfovania na zdklade zdiefanych skudsenosti v ramci skupiny.

Ekonomicka vykonnost’
ZabezpecCovanie dlhodobej existencie skupiny prostrednictvom rentabilného rastu.

Inovéacia

Vyvijanie a riadenie najmodernejSich technologii, za ucelom predvidania potrieb zakaznikov a zvySovanie
konkurencieschopnosti skupiny AREVA splfianim poZiadaviek bezpe€nosti a ochrany Zivotného prostredia.

Spokojnost’ zakaznikov

Byt pozorny vocdi oCakavaniam zakaznikov, predvidat ich potreby, sprevadzat ich rozvoj a napoméahat meratefnému
zvySovaniu ich spokojnosti.

Socialna angazovanost’
ZvySovanie profesionalnej spokojnosti zamestnancov skupiny a dohlad na kvalitou ich pracovnych podmienok.

Respektovanie zivotného prostredia

Znizovanie negativneho dopadu skupiny na zivotné prostredie, znizovanim spotreby prirodnych zdrojov, rieSenim odpadu a
optimalizaciou odpadového hospodarstva.

Prevencia a riadenie technologickych rizik

Zabezpec€ovanie a riadenie najvy$Sej urovne bezpec€nosti v ramci aktivit celej skupiny, s cielom ochrany zdravia personalu,
ako aj miestneho obyvatelstva, spolu s ochranou Zivotného prostredia.

Dialég a budovanie konsenzu
Nadvéazovanie vztahov s investormi skupiny, zaloZenych na vzajomnej dévere.

Spolo¢enska angazovanost’
Ugast na socialnom a ekonomickom rozvoji v lokalitach, v ktorych pdsobi skupina AREVA.

7. Charta hodno6t

Hodnoty AREVY vyjadruju zodpovednost skupiny vo i jej zakaznikom, zamestnancom, investorom a v8etkym komunitam,
v ktorych skupina priamo alebo nepriamo pdosobi.

VSetky hodnoty su zamerané ba ekonomicky najvyhodnejSej €innosti spolo€nosti, pri reSpektovani fudskych prav, ochrany
Zivotného prostredia v najsirSom vyzname slova a zakonov, ktoré ich chrania. Jednym slovom, tieto hodnoty sa usiluju o
uspokojenie poziadaviek investorov, v su€asnosti ako aj z dlhodobého hladiska.

Bezpecnost’ a fyzické zabezpecenie

Charakter obchodnych &innosti skuiny AREVA si vyzaduje hlboky zmysel pre profesionalizmus. Pre AREVu to znamena
implementaciu najvyssich Standardov bezpecénosti a fyzického zabezpecCenia. Zaroven to zahfiha aj Spickovy know-how ako
aj neustalu ostrazitost’ v oblastiach kvality a ochrany Zivotného prostredia. AREVA podporuje timového ducha a vytvara
pracovné podmienky veduce k profesionalnym vykonom.

Transparentnost’

Transparentnost, uprimna komunikacia a otvoreny dialég su charakteristickym znakom programov komunikacie skupina
AREVA. Cielom je poskytovat doveryhodné a relevantné informacie umoziujuce objektivne posudenie environmentalnej,
finannej, socialnej a spoloCenskej vykonnosti skupiny AREVA.

Rentabilita
Povinnostou skupiny AREVA je dosahovat a udrZiavat vysoku navratnost pre majitelov jej obchodnych podielov, jej
zamestnancov a vsetky subjekty, zainteresované v jej skupine.

Zodpovednost’
Ako vyznamny aktér na energetickom trhu ma AREVA osobitnu zodpovednost, nielen vo€i svojim investorom, ale aj vocCi
verejnosti vSeobecne, ktora ma v kone¢nom désledku prospech z produktov a sluzieb skupiny.



Integrity
Honesty, integrity and loyalty govern all of AREVA's actions and practices. The group comply scrupulously with the laws
and regulations of every country in which it operate.

Customer satisfaction
The growth and sustainability as a group, and thus AREVA's ability to meet its commitments to its stakeholders, are
conditioned on customer satisfaction. AREVA will apply all of its skills and resources to achieving customer satisfaction.

Partnership
AREVA seeks to build frank and constructive relationships with all of its stakeholders. To meet their needs, AREVA cultivate
a spirit of partnership based on mutual responsibility, receptiveness and dialog. The groups's approach is to become

involved in each of the communities in which it does business. The approach is based on respect for local customs and on
understanding the communities’ wishes.

8. Achievements and Notable Projects

The company takes part in long-term co-operations on several projects concerning retrofitting and upgrading or construction
of new nuclear power plants:

- Olkiluoto 3 in Finland — first-of-a-kind construction of a next-generation reactor (EPR™, a generation Ill+ pressurized
water reactor)

- LARA project in Finland — upgrade of instrumentation and control (I&C) technology at the Loviisa nuclear power plant

- PLEX project in Sweden — extending the operating life and increasing the capacity of the Oskarshamn 2 nuclear power
plant

- Mochovce 3 and 4 in Slovakia — finishing of construction of two reactor units.

In 2013, the company supported 14 international projects in the engineering field of safety-related 1&C systems and
electrical systems for nuclear power plants around the world.

Integrita
VSetky ¢innosti skupiny AREVA riadia pojmami, ako su Cestnost, integrita a lojalnost. Skupina svedomito dodrziava vSetky
zakony a nariadenia Statu, v ktorom pdsobi.

Spokojnost’ zakaznikov

Rast a udrzatelnost skupiny, a teda aj schopnost skupiny AREVA plinit si svoje zavazky voc€i investorom, su zaloZené na
spokojnosti zdkaznikov. Skupina AREVA vyuziva vSetky svoje znalosti a zdroje na dosiahnutie spokojnosti zakaznikov.
Partnerstvo

Skupina AREVA sa usiluje budovat dprimné a konStruktivne vztahy so vSetkymi svojimi investormi. Za tymto G&elom
podporuje AREVA rozvoj partnerského ducha na baze vzajomnej zodpovednosti, vnimavosti a dialégu. Pristup skupiny je v

angazovani sa v kazdom spoloCenstve, kde vykonava svoju obchodnu &innost, a je zalozeny na reSpektovani miestnych
zvyklosti a pochopeni Zelani prislusnych spologenstiev.

8. Dosiahnuté vysledky a vyznamné projekty

Spolo¢nost dlhodobo spolupracuje na niekolkych projektoch modernizacie a vylepSovania, alebo vystavby novych
jadrovych elektrarni:

- Elektraref Olkiluoto 3 vo Finsku — prva vystavba reaktora nasleduijticej generacie svojho druhu (EPR™, tlakovy vodny
reaktor generacie Ill+),

- Projekt LARA vo Finsku — vylepSenie technoldgie systému kontroly a riadenia (I&C) v jadrovej elektrarni Loviisa,

- Projekt PLEX vo Svédsku — prediZenie prevadzkovej Zivotnosti a zvy$enie kapacity jadrovej elektrarne Oskarshamn 2,

- Mochovce 3 a 4 na Slovensku — dokon&enie vystavby dvoch reaktorovych blokov.

V roku 2013 spolocnost spolupracovala na 14-tich medzinarodnych projektoch v inZinierskej oblasti systémov kontroly
bezpectnosti a elektrickych systémov v jadrovych elektrarfiach.



9. Financial Situation and Performance of the Company in 2013

Fiscal year 2013 was the eighth year of the company’s presence in Slovakia. AREVA NP Controls achieved almost all its
revenue from engineering services — design of electrical systems and safety-related 1&C systems, delivered within the
group; these services are often carried out directly in the customer's country.

Also during 2013, the company continued to expand its activities and already employed 112 people at the end of the year,
compared to 98 in 2012. The company generated a total sales revenue of EUR 7.5 million in fical year 2013, representing
an increase of 18.1 percent compared to the previous year.

The main business partners of the company are the entities within the AREVA group, where the company assumes the role
of a subcontractor. These are as follows:

- AREVA GmbH (Germany)
- AREVA NP S.A.S. (France).

The key sales markets for the company, in addition to the German market, are the ones in Finland, France and Sweden.

In fiscal year 2013, the company generated a net profit of EUR 611,024, which is approximately 1.5 times higher than the
net profit for the previous year. Chosen financial indicators of the company are shown in the table below.

Indicator 2010 A 2011 A 2012 A 2013

9. Finan¢né ukazovatele a stav spolo¢nosti v roku 2013

Obchodny rok 2013 je 6smym rokom pdsobenia spolo¢nosti na Slovensku. Vacsina trzieb spolo¢nosti pochadza z
inzinierskych sluzieb — projektovanie elektrickych a bezpeénostnych riadiacich systémov (I&C), poskytovanych v ramci
skupiny; tieto sluzby su Casto poskytované priamo v krajine prislusného zakaznika.

Aj v roku 2013 spolo¢nost nadalej rozSirovala svoje Cinnosti a koncom roka uz zamestnavala 112 fudi; v porovnani s 98
zamestnancami v roku 2012. Celkové trzby z predaja sluzieb dosiahli v obchodnom roku 2013 vysku 7,5 miliénov EUR, ¢o
predstavovalo zvySenie 0 18,1% v porovnani s predchadzajicim rokom.

Hlavnymi obchodnymi partnermi spolo¢nosti su subjekty v rdmci skupiny AREVA, v ktorych spolo€nost’ vystupuje v tlohe
subdodavatela. Ide o nasledovné subjekty:

- AREVA GmbH (Nemecko)
- AREVA NP S.A.S. (Francuzsko).

Medzi klucové odbytové trhy spoloénosti, okrem nemeckého trhu, patri Finsko, Francuzsko a Svédsko.

V obchodnom roku 2013 vytvorila spolo¢nost’ Cisty zisk vo vySke 611 024 EUR, ¢o je takmer 1,5-krat viac oproti
predchadzajucemu roku. Vybrané finanéné ukazovatele st uvedené v nasledovnej tabulke:

Ukazovatel 2010 A 2011 A 2012 A 2013

Sales (S) 4,206,419 47.2%| 6,192,851 2.8%| 6,364,621 18.1%( 7,517,881

Trzby (S) 4206419 47,2% 6192 851 2,8%| 6364621 18,1% (| 7517881

Cost of sales 1,092,780 72.1%| 1,880,523 32.0%| 2,482,380 1.9%| 2,528,243

Added value (AV) 3,113,639 38.5% | 4,312,328 (10.0%) | 3,882,241 28.5% | 4,989,638

Odbytové naklady 1092780 72,1% 1880 523 32,0%| 2482380 19%| 2528243

Employee costs (EC)) 1,975,095 | 42.3%| 2,811,147 21.4%| 3,412,505| 17.4%| 4,006,856

Pridana hodnota (AV) 3113639 38,5% 4312 328 -10,0% | 3882241 28,5% | 4989638

Naklady na zamestnancov (EC) 1975095 42,3% 2811 147 21,4%| 3412505 17,4% | 4 006 856

Profit / (loss) 736,167 | 43.9%| 1,059,166| (76.7%) 246,943 | 147.4% 611,024

Number of employees (E) 66| 43.9% 95 3.2% 98 14.3% 112

Zisk / (strata) 736 167 | 43,9% 1 059 166 -76,7% 246943 | 147,4% 611 024

Pocet zamestnancov (E) 66 43,9% 95 3,2% 98 14,3% 112

From the data in the table above, it is evident that the company has a ability to maintain the increasing trend of sales
volume. In fiscal year 2013, the company reached the sales growth of almost 19 percent compared to 2012.

However, in the same time the production consumption was growing too. This growth of cost of sales was however
significantly less dynamic than in 2012 and also significantly lower that the increase of sales in 2013. Therefore the
company reported a significant increase of profit in fiscal year 2013.

A ratio analysis of the above indicators enables a more detailed view on these developments and the factors affecting them.
As the company’s results are mostly affected by the employee costs, the table below shows these particular indicators.

Z vysSie uvedenych udajov je zjavné, Ze spoloCnost prejavila schopnost udrzat rastovy trend objemu predaja.
V obchodnom roku 2013 dosiahla spolo¢nost rast trzieb, takmer 19% v porovnani s rokom 2012.

Zaroven s tym doSlo aj k rastu vyrobnych nakladov. Tento rast vyrobnych nakladov mal v8ak vyrazne niZSiu dynamiku ako
v roku 2012 a bol vyrazne niz8i v porovnani s rastom trzieb za bezné obdobie. Vdaka tomu v obchodnom roku 2013
spolo¢nost’ vykazala vyrazny narast zisku.

Pomerova analyza vysSie uvedenych ukazovatelov umozfiuje podrobnej$i pohlad na tento vyvoj a faktory, ktoré ho
ovplyviiuju. Nakoflko vysledky spolo€nosti najviac ovplyviiuju naklady na zamestnancov, su v tabulke nizSie uvedené tieto
konkrétne ukazovatele.

Indicator 2010 A 2011 A 2012 A 2013

Employee costs on sales (EC/S) 47% | (3.3%) 45% 18.1% 54% (0.6%) 53%
Labour productivity (S/E) 63,734 2.3% 65,188 (0.4%) 64,945 3.4% 67,124
Average employee costs (ON/P) 29,926 (1.1%) 29,591 17.7% 34,821 2.7% 35,776
Added value per employee (AV/E) 47,176 (3.8%) 45,393 (12.7%) 39,615 12.5% 44,550

The first of the indicators is saying what amount of costs, in this case the employee costs, is needed to generate a certain
amount of sales. In general, it is desirable to have a declining ratio of this indicator.

This indicator can be decomposed into two sub-indicators — labour productivity (the second indicator in the row) and the
average employee costs (the third indicator in the row). The ideal situation occurs when a company is able, along with the
"mandatory” growth of employee costs (wages), to ensure even faster productivity growth — sales generated by an
employee.

The indicator of added value per employee (modification of labour productivity measured by sales) closes the ratio analysis
of the company.

Ukazovatel 2010 A 2011 A 2012 A 2013

Osobné naklady na trzby (EC/S) 47% -3,3% 45% 18,1% 54% -0,6% 53%
Produktivita prace (S/E) 63 734 2,3% 65 188 -0,4% 64 945 3,4% 67 124
Priemerné naklady na zamestnanca (ON/P) 29 926 -1,1% 29 591 17, 7% 34 821 2, 7% 35776
Pridana hodnota na zamestnanca (AV/E) 47 176 -3,8% 45 393 -12,7% 39615 12,5% 44 550

Prvy z ukazovatelov hovori o tom, aké mnozstvo nakladov, v tomto pripade nakladov na zamestnancov, je potrebné na
generovanie urcitej vySky trzieb. Vo vieobecnosti je Ziaduce, aby tento pomerovy ukazovatel klesal.

Tento ukazovatel mozno rozlozit na dva sekundarne ukazovatele — produktivitu prace (ukazovatel v druhom riadku) a
priemerné naklady na zamestnanca (treti riadok). Idealna situacia nastava, ked spolo€nost dokaze spolu s “povinnym”
rastom zamestnaneckych nakladov (miezd) zabezpecit eSte rychlejsi rast produktivity — trzieb generovanych na jedného
zamestnanca.

Ukazovatel pridanej hodnoty na zamestnanca (modifikacia produktivity prdce merand prostrednictvom trzieb) uzatvéra
pomerovu analyzu spolo¢nosti.



As in 2011 the company started to use leased labour, 2011, 2012 and 2013 indicators are not consistent. Therefore, the
company attaches below an analysis, net of effects caused by the labour leasing.

KedZe spolo¢nost zagala v roku 2011 vyuzivat prenajom pracovnych sil, indikatory za rok 2011, 2012 a 2013 nie su
konzistentné. Preto spolo¢nost’ na nasledujucej strane uvadza aj analyzu, ktora bola oCistena o vplyv prenajmu pracovnych
sil.

Indicator 2010 A 2011 A 2012 A 2013
Sales (S) net of sales related to leased 4206419 | 43.8%| 6,049535|  (0.5%)| 6,019,381 19.8%| 7,210,195
employees

Qgg;i value (AV) net of leased employees 3,113,639 | 38.7%| 4,319,262  (8.8%)| 3,940,086 24.6% | 4,909,602
Employee costs on sales (EC/S) 47% | (1.0%) 46% 22.0% 57% (2.0%) 56%
Labour productivity (S/E) 63,734| (0.1%)| 63679| (35%)| 61,422 4.8% 64,377
Average employee costs (ON/P) 29,926 | (1.1%) 29,591 17.7% 34,821 2.7% 35,776
Added value per employee (AV/E) 47,176 | (3.6%) 45,466 (11.6%) 40,205 9.0% 43,836

Ukazovatel 2010 A 2011 A 2012 A 2013
Trzby (S) oistené o trzby pripadajice na 4206419| 43,8% | 6049535 0,5%| 6019381| 19,8%| 7210195
prenajatych zamestnancov

Pridana hodnota (AV) oistena o vplyv 3113639 38,7% | 4319262 8,8%| 3940086 24,6%| 4909602
prenajatych zamestnancov

Osobné naklady na trzby (EC/S) 47% | -1,0% 46%|  22,0% 57% | --2,0% 56%
Produktivita prace (S/E) 63 734| -0,1% 63 679 -3,5% 61 422 4,8% 64 377
Priemerné naklady na zamestnanca (ON/P) 29926 | -1,1% 29 591 17,7% 34 821 2, 7% 35776
Pridana hodnota na zamestnanca (AV/E) 47 176 | -3,6% 45 466 -11,6% 40 205 9,0% 43 836

From the adjusted figures, it is obvious, that the effect of leased labour on calculated indicators is not significant.

Labour productivity and value added per employee reached a breakeven in the negative trend as in 2013 these indicators
had shown positive development, even also the employee costs on sales decreased. In total the company achieved very
healthy results in fiscal year 2013.

The additional costs are driven mainly by downtimes on the projects, which are the main reason of the use of agency staff.
These costs however, cannot be affected by the company or moved on to customers.

The company declared EUR 1,022,653 in 2012 and EUR 246,943 in 2013 as a dividend. Thus, for the eight years of its
existence the average rentability of the share capital is approximately 22 percent.

In fiscal year 2014, the company plans sales of EUR 8.7 million and will continue to expand its activities to other technical
fields and so increase the number of employees up to 123.

The company will continue in its long-term cooperation in several projects concerning retrofitting and upgrading, or
construction of new nuclear power plants, e.g. Olkiluoto 3 (construction), Flamanville 3 (construction), Taishan 1 and 2
(construction), LARA (modernization), Mochovce 3 and 4 (completion).

10. Significant Risks

The risk management in the company, being part of the AREVA group, should be understood as an ongoing process that is
concerned with early identification of risks, determining actions to manage risks and monitoring their implementation.

Risk management is a cornerstone of AREVA’s development strategy, particularly for its nuclear operations. AREVA will
settle for nothing less than excellence in facility safety, in employee safety, in environmental protection and in protecting the
community. Humanity legitimately expects more and more from industry, and the group strives to provide reliable, to-the-
point, transparent information to meet those expectations.

The company’s activity is strongly dependent on the government and public attitudes of different countries towards nuclear
energy. Therefore, the company’s results depend significantly on political cycles and changes of governments. Because the
field of nuclear energy is rather complex, it is quite difficult to gain public and customer’s confidence to safeness of this type
of energy. This is especially the case if unexpected accidents or acts of terrorism occur.

The international financial crisis has had a considerable impact on the willingness and ability of the power suppliers to
invest. In many countries, including Germany, the demand for power has declined, which reinforced the reluctance to invest,
particularly in the erection of new power plants (also due to political decisions on nuclear energy).

The main strategic risks of the company are delays in projects, which can lead to capacity underutilization of the company,
and so bind a considerable amount of costs.

Z prepocitanych udajov je zrejmé, Ze vplyv prenajatych zamestnancov na vypocitané ukazovatele nie je vyznamny.

Produktivita prace a pridana hodnota na zamestnanca zaznamenala zlom v negativhom trende a v obchodnom roku 2013
zaznamenala prvykrat rast, dokonca aj podiel osobnych nakladov v trzbach mierne poklesol. Celkovo spolo¢nost dosahuje
ovela zdravsie vysledky.

Dodato¢né naklady su zapri€inené najma prestojmi na projektoch, ktoré su hlavnou pri€inou pouZzivania agenturnych
zamestnancov. Tieto naklady vSak nedokaze spolo&nost ovplyvnit ani presunut na svojich odberatelov.

Spolo¢nost v roku 2012 vyplatila 1 022 653 EUR a 246 943 EUR vroku 2013 na dividendach. Teda za 8 rokov svojej
existencie je priemerna rentabilita zakladného imania priblizne 22%.

V obchodnom roku 2014 planuje spoloCnost nadalej rozSirovat svoje Cinnosti, s &im suvisi aj zvySovanie poctu
zamestnancov na 123 a narast trzieb na 8,7 miliéna eur.

Spolo€nost bude pokracovat v dlhodobej spolupraci na niekolkych projektoch modernizacie a vylepSovania, alebo vystavby
novych jadrovych elektrarni, napr. Olkiluoto 3 (vystavba), Flamanville 3 (vystavba), Taishan 1 a2 (vystavba), LARA
(modernizacia), Mochovce 3 a 4 (dostavba).

11. Vyznamné rizika

Riadenie rizika v spolo¢nosti, ako su€asti skupiny AREVA, ma byt chapané ako neustale prebiehajuci proces, ktory sa tyka
vCasnej identifikacie rizik, ur€ovania ¢innosti na riadenie rizik a monitorovania ich implementacie.

Riadenie rizik je zakladnym kamenom stratégie rozvoja AREVA, ato najma pre jej aktivity v oblasti nuklearnej energie.
AREVA sa neuspokoji s ni¢im inym, neZz vynikajucmi vysledkami v oblasti bezpelnosti zariadeni, bezpecnosti
zamestnancov, v oblasti ochrany Zivotného prostredia a ochrany spolognosti. Ludstvo opravnene olakava viac a viac
z priemyslu, a skupina sa snazi poskytovat spolahlivé, priame transparentné informacie pre spinenie tychto o€akavani.

Cinnost spolo&nosti zavisi vyraznou mierou od postojov vlady a verejnosti v jednotlivych krajinach k nuklearnej energii.
Z tohto dévodu su vysledky spolo¢nosti vo velkej miere zavislé na politickych cykloch a zmenéach vlad. Vzhfadom na to, Ze
je oblast nuklearnej energie pomerne zlozita, ziskanie dévery zakaznikov v bezpeénost’ tohto druhu energie je pomerne
naro¢né. Plati to predovSetkym v pripade neoCakavanych havarii alebo teroristickych utokov.

Medzinarodna finanéna kriza mala znac¢ny dopad na ochotu a schopnost dodavatelov energie investovat. V mnohych
krajinach, vratane Nemecka, klesol dopyt po energii, ¢im sa posilnila neochota investovat, najma pokial ide o vystavbu
novych jadrovych elektrarni (aj vzhfadom na politické rozhodnutia tykajuce sa jadrovej energie).

Medzi hlavné strategické rizika spoloénosti patria odklady projektov, ¢o méze viest k nedostatoCnému vyuzivaniu kapacit
spolo€nosti a spdsobit tak zvySenie nevyhnutnych nakladov.



Among the project risks, especially the risks from insufficient specification of terms and scope of the projects in the contracts
exist. This could lead to time-consuming negotiations with customers as well as further delays.

There are specific risks associated with AREVA's industrial operations, because they involve chemicals and radioactive
materials. It is crucial to address these risks from the start, and prevention is always the preferred route. For the group,
managing these risks is a priority and the operator’s primary responsibility. Every day, AREVA acts to ensure the highest
level of safety at its facilities, to protect the health of workers and the public, and to preserve the environment.

However, all these risks do not impact the company directly; they are evinced through its parent company AREVA GmbH or
AREVA NP S.A.S.

12. Anticipated Developments and Future Prospects

The difficulties of the nuclear market have persisted since the Fukushima accident in Japan and the short-term outlook is
uncertain due to the following:

- The restart of the Japanese reactors is slower than anticipated

- Market prices in the front end of the nuclear fuel cycle are lower than those of 2011

- Four reactors were shut down in a difficult economic environment in the United States
- The financial situation of Western utilities has deteriorated.

However, the market fundamentals for energy, and in particular the growth of demand for electricity, are unchanged from
pre-Fukushima scenarios. In its World Energy Outlook 2013, the International Energy Agency forecasts annual growth in
installed capacity of about two percent, in line with projections of other energy agencies.

Current developments confirm this trend:

- Expected growth in the global installed base — four new reactors were connected to the grid in 2013 and 72 are under
construction

- Announcements of new nuclear programs in countries such as Turkey, Poland, Vietnam and Saudi Arabia

- Confirmation of nuclear programs via replacements or extensions of the nuclear fleets in some countries, such as the
United Kingdom and Brazil.

In this environment, AREVA is positioning itself to take advantage of future market growth, both in the installed base
business and in new builds, while adjusting to the short-term market configuration.

The market environment was the backdrop for the group’s “Action 2016”, a strategic action plan for the 2012—-2016 period.
Its development builds on a thorough analysis and a realistic assessment of all of the group’s operations and related
resources.

While the economic environment remains uncertain and projects launched in the previous decade remain a burden, AREVA
forecasts further performance improvement and significant growth in cash flow generation by the end of the strategic action
plan Action 2016.

Discussions about low-carbon energy production technologies are increasingly coming up in the forefront of the public
interest. The public attention focuses on the problem of global warming. An important part of the concepts solving these
problems in the long-term view is nuclear energy and energy from renewable sources.

There is general trend of moving to green energy, as reserves of fossil fuels are disappearing and their combustion is
connected with production of greenhouse gases. The company makes efforts in this area to safeguard its competitiveness
in the energy sector.

When one adds climate change, the forecasted depletion of fossil fuel resources and still increasing demand for energy to
the equation, it becomes clear that more than one solution is needed. Nuclear power and renewable energies are
complementary, offering a balanced and reliable energy mix with less CO,.

Medzi projektové rizika patri najma nedostatoéna Specifikacia zmluvnych podmienok a rozsahu projektov. Toto mébze viest
k ¢asovo naro€nym rokovaniam so zakaznikmi, ako aj k dalsim odkladom.

Existuju konkrétne rizika spojené s priemyselnymi €innostami AREVY, pretoZze zahffaju chemické latky a radioaktivne
materialy. Je velmi dolezité, aby sa tieto rizika rieSili od zaCiatku, a prevencia ma vzdy prednost. Pre skupinu je riadenie
tychto rizik prioritou a primarnou zodpovednostou prevadzkovatela. Kazdy den prijima AREVA opatrenia na zaistenie
najvyssej urovne bezpec€nosti na svojich zariadeniach, na ochranu zdravia pracovnikov a verejnosti, a na ochranu Zivotného
prostredia.

Avsak vSetky tieto rizika nemaju na spolo¢nost priamy dopad; prejavuju sa prostrednictvom jej materskej spolo&nosti
AREVA GmbH resp. AREVA NP SAS.

11. Oc¢akavany vyvoj a vyhliadky do budticna

Tazkosti na jadrovom trhu pretrvavaju od havarie vo Fukusime v Japonsku a kratkodoby vyhlad je neisty kvéli nasledovnym
skuto¢nostiam:

- restart japonskych reaktorov je pomalsi, nez sa oakavalo;

- trhové ceny na konci vyrobného cyklu jadrového paliva su nizsie ako v roku 2011;

- Styri reaktory boli odstavené v tazkom ekonomickom prostredi, v Spojenych Statoch;
- finanéna situacia zapadnych trhov sa zhorsila.

Avsak, zékladné faktory pre trh s energiami, najma rast dopytu po elektrine ostavaju nezmenené oproti scenarov pred
FukuSimou. Vo svojom vydani, World Energy Outlook 2013 Medzinarodna Agenura pre Energiu predpoklada ro¢ny rast
indtalovaného vykonu priblizne na Urovni 2%, v sulade s projekciami inych energetickych agentur.

Aktualny vyvoj potvrdzuje tento trend:

- oCakavany rast v globalnom instalovanom vykone — v roku 2013 boli pripojené do siete 4 nové reaktory a 72 je vo
vystavbe;

- oznamenia o novych jadrovych programoch v krajinach ako je Turecko, Polsko, Viethnam a Saudska Arabia;

- potvrdenie jadrovych programoch prostrednictvom nahradenia alebo rozsirenia jadrovych flotil v niektorych krajinach,
ako napriklad Anglicko a Brazilia.

V tomto prostredi AREVA planuje vyuZit buduci rast trhu a to ako v oblasti uz nainstalovanych zariadeni, tak aj oblasti novej
vystavby, pri Com sa prispésobuje kratkodobému nastaveniu trhu.

Trhove prostredie sa podpisalo aj na tvorbe ,Akcie 2016" strategického akéného planu per obdobie rokov 2012-2016. Jeho
vyvoj stavia na hlbkovej analyze a realistickom posudeni vSetkych operacii skupiny a suvisiacich zdrojov.

Napriek tomu, Ze ekonomické prostredie ostava neisté a spolo¢nost’ zatazuju projekty zaCaté v predoSlej dekade, AREVA
predpoklada dalSie zlepSenie vykonnosti a vyrazny rast v tvorbe periaznych tokov (cash flow) ku koncu strategického
ak&ného planu Akcia 2016.

Diskusie o technoldgiach s nizkym obsahom uhlika, ako aj problém globalneho otepfovania sa v rasticej miere dostavaju
do popredia zaujmu verejnosti. Jadrova energia a energia z obnovitelnych zdrojov je délezitou sucastou koncepcii, ktoré
tieto problémy rieSia z dlhodobého hladiska.

Existuje vSeobecny trend presuvania sa k zelenej energii, kedZe zasoby fosilnych paliv miznu a ich spalovanie je spojené s
produkciou sklenikovych plynov. Spolo¢nost vyvija Usilie aj v tejto oblasti, aby zabezpecila jej konkurencie schopnost
v energetickom sektore.

Ked sa do rovnice pridaju klimatické zmeny, predpokladané vyc€erpanie zdrojov fosilnych paliv a stale rastuci dopyt po
energii, je zrejmé, ze je potrebné viac ako jedno rieSenie. Jadrova energia a obnovitelné zdroje energii sa vzajomne
dopliaju a ponukaju vyvazeny a spolahlivy energeticky mix s menej CO,.



12. Distribution of the 2013 Profit

On May 26, 2014, the company’s sole shareholder plans to approve the distribution of the 2013 result as follows:
- Statutory reserve fund of the company reached ten percent of registered capital, thus, the company is not required to

raise the funds in the reserve fund
- The 2013 net income will be paid out as dividends to the shareholder.

13. Other Facts

The company's activity is one of so called green technologies in the energy industry. Therefore it has no impact on the
environment, or potentially it helps to improve the environment.

From the balance sheet date to the day of preparing the annual report, there have been no unusual events to report, except
those already mentioned in this annual report.

The company does not have any costs for research and development activities and did not acquire any shares.
The company does not have any branches abroad.

The 2013 Slovak statutory financial statements of the company that were verified by the auditor Ernst & Young Slovakia
spol. s r.o. are an integral part of this annual report.

Prepared on / Zostavené dna:

Executives’ signatures / Podpis Statutarneho organu uctovnej jednotky:

Signature of person responsible for preparing the annual report /
Podpis osoby zodpovednej za vyhotovenie vyro¢nej spravy:

12. Rozdelenie zisku za rok 2013

Jediny spolo¢nik spolo¢nosti schvalil diia 26. maja 2014 nasledovné rozdelenie vysledku hospodarenia za rok 2013:
- zakonny rezervny fond spolo€nosti dosiahol 10% zakladného imania, preto nie je potrebné navySovat prostriedky

v rezervhom fonde;
- Cisty zisk za rok 2013 bude vyplateny akcionarom spolo¢nosti vo forme dividend.

13. Dal$ie skutoénosti

Cinnost spolo&nosti je jednou z tzv. zelenych technoldgii v oblasti priemyselného odvetvia energie. Z tohto dévodu nema
dopad na Zivotné prostredie, respektive potencialne pomaha zlepSovat’ Zivotné prostredie.

Od suvahového diia do dia vyhotovenia vyro€nej spravy nedoslo k Ziadnym nezvy€ajnym udalostiam okrem tych, ktoré uz
boli uvedené v tejto vyrocnej sprave.

Spoloénost nemala Ziadne naklady na €innost v oblasti vyskumu a vyvoja a nenadobudla Ziadne majetkové podiely.
Spolo¢nost nema Ziadne poboCky v zahranici.

Ugtovna zavierka spolo&nosti za rok 2013 v zmysle slovenskych zakonov bola overena auditorskou spolo&nostou Ernst &
Young Slovakia spol. s r.o. a tvori neoddelitelnu sucast tejto vyro€nej spravy.

Jana Chorvatovi¢ova Slavomir Holicky

Jana Chorvatovi¢ova



Balance Sheet as of December 31, 2013

Suvaha k 31. decembru 2013

Immedigtely
Descrip- Assets Line Current reporting period r;:;(;i?i':g
tion period
Gross Correction Net Net
a b c 1 (part 1) 1 (part 2) 2 3
(EUR) (EUR) (EUR) (EUR)

Total assets (I. 002 + 1. 030 + |. 061) 001 3,925,987 894,131 3,031,856 3,280,585
A. Non-current assets (I. 003 + [. 011 + 1. 021) 002 1,050,775 894,131 156,644 223,275
Al Total non-current intangible assets Total (. 004 to I. 010) 003 212,270 212,270 - 5,635
All Capitalized development costs (012) - /072, 091A/ 004 - - - -
A.l.2. Software (013) - /073, 091A/ 005 209,788 209,788 - 5,635
A.l.3. Valuable rights (014) - /074, 091A/ 006 2,482 2,482 - -
A.l4. Goodwill (015) - /075, 091A/ 007 - - - -
A.l5. Other non-current intangible assets (019, 01X) - /079, 07X, 091A/ 008 - - - -
A.lL6. Non-current intangible assets in acquisition (041) - 093 009 - - - -
A.l7. Advance payments for non-current intangible assets (051) - 095A 010 - - - -
Al Total non-current tangible assets (I. 012 to |. 020) 011 838,505 681,861 156,644 217,640
A1 Land (031) - 092A 012 - - - -
Alll.2. Structures (021) - /081, 092A/ 013 579,256 506,727 72,529 145,099
AlL3. Individual movable assets and sets of movable assets (022) - /082, 092A/ 014 259,249 175,134 84,115 72,541
All4. Perennial crops (025) - /085, 092A/ 015 - - - -
A.lL5. Livestock and draught animals (026) - /086, 092A/ 016 - - - -
A.lL6. Other non-current tangible assets (029, 02X, 032) - /089, 08X, 092A/ 017 - - - -
AlL7. Non-current tangible assets in acquisition (042) - 094 018 - - - -
A.lL8. Advance payments for non-current tangible assets (052) - 095A 019 - - - -
A.ll.9. Correction item to acquired assets (+/- 097) +/- 098 020 - - - -
ALl Total non-current financial assets (I. 022 to |. 029) 021 - - - -
Al Shares and ownership interests in subsidiaries (061) - 096A 022 - - - -
AlllL2. Shares and ownership interests in associates (062) - 096A 023 - - - -
AllL3. Other non-current securities and ownership interests (063, 065) - 096A 024 - - - -
Alll4. Intercompany loans (066A) - 096A 025 - - - -
A.lllL5. Other non-current financial assets (067A, 069, 06XA) - 096A 026 - - - -
AllL6. Loans with maturity up to one year (066A, 067A, 06XA) - 096A 027 - - - -
AllL7. Non-current financial assets in acquisition (043) - 096A 028 - - - -
A.l1.8. Advance payments for non-current financial assets (053) - 095A 029 - - - -
B. Current assets (1. 031 + |. 038 + . 046 + |. 055) 030 2,859,281 - 2,859,281 3,050,426
B.I. Total inventory (1. 032 to I. 037) 031 - - - -
B.I.1. Raw materials (112, 119, 11X) - /191, 19X/ 032 - - - -
B.l.2. Work in progress and semi-finished goods (121, 122, 12X) - /192, 193, 19X/ 033 - - - -
B.I.3. Finished goods (123) - 194 034 - - - -
B.1.4. Livestock (124) - 195 035 - - - -
B.1.5. Merchandise (132, 133, 13X, 139) - /196, 19X/ 036 - - - -
B.1.6. Advance payments for inventory (314A) - 391A 037 - - - -
B.Il. Total non-current receivables (. 039 to |. 045) 038 80,969 - 80,969 74,224
B.II.1. Trade receivables (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - 391A 039 - - - -
B.I1.2. Net contract value (316A) 040 - - - -
B.I1.3. Receivables from subsidiaries and the parent company (351A) - 391A 041 - - - -
B.Il.4. Other intercompany receivables (351A) - 391A 042 - - - -

Receivables from partners, members and participants in an association (354A,
B.IL5. 355A, 358A, 35XA) - 391A 043 - - - -
B.II.6. Other receivables (335A, 33XA, 371A, 373A, 374A, 375A, 376A, 378A) - 391A 044 - - - -
B.I.7. Deferred tax asset (481A) 045 80,969 - 80,969 74,224

Bezprostredne
Ozna- Strana aktiv er. Bezné Gétovné obdobie p’edlfe?tigf‘aéjﬂce
cenie obdobie
Brutto Korekcia Netto Netto
a B c 1 (Gast' 1) 1 (Gast' 2) 2 3
(v eurach) (v eurach) (v eurach) (v eurach)
Spolu majetok (r. 002 +r. 030 +r. 061) 001 3925 987 894 131 3031 856 3280 585
A. Neobezny majetok (r. 003 +r. 011 +r. 021) 002 1050 775 894 131 156 644 223 275
Al Dlhodoby nehmotny majetok sucet (r. 004 az r. 010) 003 212 270 212 270 - 5 635
All. Aktivované naklady na vyvoj (012) - /072, 091A/ 004 - - - -
All.2. Softvér (013) - /073, 091A/ 005 209 788 209 788 - 5635
A.l3. Ocenitelné prava (014) - /074, 091A/ 006 2482 2482 - -
A.l4. Goodwill (015) - /075, 091A/ 007 - - - -
A.l.5. Ostatny dlhodoby nehmotny majetok (019, 01X) - /079, 07X, 091A/ 008 - - - -
A.l.6. Obstaravany dlhodoby nehmotny majetok (041) - 093 009 - - - -
Al7. Poskytnuté preddavky na dlhodoby nehmotny majetok (051) - 095A 010 - - - -
Al Dlhodoby hmotny majetok sucet (r. 012 az r. 020) 011 838 505 681 861 156 644 217 640
Al Pozemky (031) - 092A 012 - - - -
A.ll.2. Stavby (021) - /081, 092A/ 013 579 256 506 727 72 529 145 099
AlL3. Samostatné hnutelné veci a subory hnutelnych veci (022) - /082, 092A/ 014 259 249 175 134 84 115 72 541
All4. Pestovatelské celky trvalych porastov (025) - /085, 092A/ 015 - - - -
A.lL5. Zakladné stado a tazné zvierata (026) - /086, 092A/ 016 - - - -
A.ll.6. Ostatny dlhodoby hmotny majetok (029, 02X, 032) - /089, 08X, 092A/ 017 - - - -
Alll7. Obstaravany dlhodoby hmotny majetok (042) - 094 018 - - - -
AlL8. Poskytnuté preddavky na dlhodoby hmotny majetok (052) - 095A 019 - - - -
AL9. Opravna polozka k nadobudnutému majetku (+/- 097) +/- 098 020 - - - -
Al Dlhodoby finanény majetok sucet (r. 022 az r. 029) 021 - - - -
Al Podielové cenné papiere a podiely v dcérskej uc¢tovnej jednotke (061) - 096A 022 - - - -
AllllL2. Podielové cenné papiere a podiely v spolo€nosti s podstatnym vplyvom (062) - 96A 023 -
AlllL3. Ostatné dlhodobé cenné papiere a podiely (063, 065) - 096A 024 - - - -
A.lll.4. Po&zicky udtovnej jednotke v konsolidovanom celku (066A) - 096A 025 - - - -
A.llLS. Ostatny dlhodoby finanény majetok (067A, 069, 06XA) - 096A 026 - - - -
A.lllL6. P&zicky s dobou splatnosti najviac jeden rok (066A, 067A, 06XA) - 096A 027 - - - -
AllL7. Obstaravany dlhodoby finanény majetok (043) - 096A 028 - - - -
AllL8. Poskytnuté preddavky na dlhodoby finanény majetok (053) - 095A 029 - - - -
B. Obezny majetok (r. 031+ r. 038 + r. 046 + r. 055) 030 2859 281 - 2859 281 3 050 426
B.l. Zasoby sucet (r. 032 az r. 037) 031 - - - -
B.l.1. Material (112, 119, 11X) - /191, 19X/ 032 - - - -
B.l.2. Nedokonéend vyroba a polotovary vlastnej vyroby (121, 122, 12X) - /192, 193, 19X/ 033 - - - -
B.l.3. Vyrobky (123) - 194 034 - - - -
B.1.4. Zvierata (124) - 195 035 - - - -
B.1.5. Tovar (132, 133, 13X, 139) - /196, 19X/ 036 - - - -
B.1.6. Poskytnuté preddavky na zasoby (314A) - 391A 037 - - - -
B.II. Dlhodobé pohladavky stcet (r. 039 az r. 045) 038 80 969 - 80 969 74 224
B.II.1. Pohladavky z obchodného styku (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - 391A 039 - - - -
B.1l.2. Cista hodnota zékazky (316A) 040 - - - -
Pohladavky voci dcérskej tuctovnej jednotke a materskej uétovnej jednotke (351A) -
B.1I.3. 391A 041 - - - -
B.Il.4. Ostatné pohladavky v rdmci konsolidovaného celku (351A) - 391A 042 - - - -
Pohladavky voci spolo¢nikom, ¢lenom a zdruZeniu (354A, 355A, 358A, 35XA) -
B.11.5. 391A 043 - - - -
B.1I.6. Iné pohladavky (335A, 33XA, 371A, 373A, 374A, 375A, 376A, 378A) - 391A 044 - - - -
B.II.7. OdloZena dariova pohladavka (481A) 045 80 969 - 80 969 74 224




Immedie}tely
Descrip- Assets Line Current reporting period ?;:?f(tjilr?gg
tion period
Gross Correction Net Net
a b c 1 (part 1) 1 (part 2) 2 3

(EUR) (EUR) (EUR) (EUR)
B.III. Total current receivables (1. 047 to |. 054) 046 2,697,787 - 2,697,787 2,898,365
B.II.1. Trade receivables (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - 391A 047 1,574,046 - 1,574,046 2,057,316
B.III.2. Net contract value (316A) 048 - - - -
B.11.3. Receivables from subsidiaries and the parent company (351A) - 391A 049 - - - -
B.111.4. Other intercompany receivables (351A) - 391A 050 957,441 - 957,441 511,913

Receivables from partners, members and participants in an association (354A,
B.III.5. 355A, 358A, 35XA, 398A) - 391A 051 - - - -
B.1IL.6. Social security insurance (336) - 391A 052 - - - 10
B.IIL.7. Tax receivables and subsidies (341, 342, 343, 345, 346, 347) - 391A 053 49,029 - 49,029 252,088
B.III.8. Other receivables (335A, 33XA, 371A, 373A, 374A, 375A, 376A, 378A) - 391A 054 117,271 - 117,271 77,038
B.IV. Total financial assets (I. 056 to |. 060) 055 80,525 - 80,525 77,837
B.IV.1. Cash on hand (211, 213, 21X) 056 6,300 - 6,300 2,802
B.IV.2. Bank accounts (221A, 22X +/-261) 057 74,225 - 74,225 75,035
B.IV.3. Bank accounts bound for period exceeding one year 22XA 058 - - - -
B.IV.4. Short-term financial assets (251, 253, 256, 257, 25X) - /291, 29X/ 059 - - - -
B.IV.5. Current financial assets in acquisition (259, 314A) - 291 060 - - - -
C. Total accruals and deferrals (I. 062 to |. 065) 061 15,931 - 15,931 6,884
C.1. Long-term prepaid expenses (381A, 382A) 062 4,307 - 4,307 -
C.2. Short-term prepaid expenses (381A, 382A) 063 11,624 - 11,624 6,884
C.3. Long-term accrued income (385A) 064 - - - -
C.4. Short-term accrued income (385A) 065 - - - -
De;crip— Equity and liabilities Line Current Immediatgly pregeding
tion reporting period reporting period
a b c 5 6
(EUR) (EUR)

Total equity and liabilities (I. 067 +1. 088 + I. 121) 066 3,031,856 3,280,585
A. Equity (. 068 + 1. 073 + 1. 080 + |. 084 + |. 087) 067 2,144,759 1,780,678
Al Total registered capital (I. 069 to I. 072) 068 730,266 730,266
All Registered capital (411 or +/- 491) 069 730,266 730,266
A.l.2. Treasury stock and treasury shares (/-/252) 070 - -
A.l.3. Changes in registered capital +/- 419 071 - -
A.l.4. Receivables for subscribed share capital (/-/353) 072 - -
ALll Total capital reserves (1. 074 to I. 079) 073 36,513 36,513
AllL. Share premium (412) 074 - -
All.2. Other capital funds (413) 075 - -
AlL3. Legal reserve fund (non-distributable fund) from capital contributions (417, 418) 076 36,513 36,513
All4. Asset and liability revaluation reserve (+/- 414) Q077 - -
A.lL5. Financial investments revaluation reserve (+/- 415) 078 - -
A.ll6. Revaluation reserve from fusions, mergers and separations (+/- 416) 079 - -
AlIN Total profit reserves (. 081 to |. 083) 080 36,513 36,513
Al Legal reserve fund (421) 081 36,513 36,513
Alll.2. Non-distributable fund (422) 082 - -
A.lll.3. Statutory and other funds (423, 427, 42X) 083 - -
A.IV. Profit / loss from prior years (I. 085 + 1. 086) 084 730,443 730,443
A.IV.1. Retained earnings from previous years (428) 085 730,443 730,443
A.V.2. Accumulated losses from previous years (/-/429) 086 - -

Bezprostredne
Ozna- } . Bezné uctovné obdobie predchadzajuce
Eenie Strana aktiv ér. uétovné obdobie
Brutto Korekcia Netto Netto
a b c 1 (¢ast’ 1) 1 (Cast' 2) 2 3

(v eurach) (v eurach) (v eurach) (v eurach)
B.III. Kratkodobé pohladavky sucet (r. 047 az r. 054) 046 2697 787 - 2 697 787 2898 365
B.III1. Pohladavky z obchodného styku (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - 391A 047 1574 046 - 1574 046 2057 316
B.1Il.2. Cista hodnota zékazky (316A) 048 - - - -

Pohladavky voci dcérskej Uctovnej jednotke a materskej uétovnej jednotke
B.1II.3. (351A) - 391A 049 - - - -
B.IIl.4. Ostatné pohladavky v rdmci konsolidovaného celku (351A) - 391A 050 957 441 - 957 441 511 913
Pohladavky voci spolo¢nikom, ¢lenom a zdruzeniu (354A, 355A, 358A, 35XA,

B.IIL.5. 398A) - 391A 051 - - - -
B.III.6. Socialne poistenie (336) - 391A 052 - - - 10
B.IIL.7. Dariové pohladavky a dotacie (341, 342, 343, 345 346, 347) - 391A 053 49 029 - 49 029 252 088
B.1I1.8. Iné pohladavky (335A, 33XA, 371A, 373A, 374A, 375A, 376A, 378A) - 391A 054 117 271 - 117 271 77 038
B.IV. Finanéné ucty sucet (r. 056 az r. 060) 055 80 525 - 80 525 77 837
B.IV.1. Peniaze (211, 213, 21X) 056 6 300 - 6 300 2 802
B.IV.2. Usty v bankéch (221A, 22X +/-261) 057 74 225 - 74 225 75 035
B.IV.3. Ugty v bankach s dobou viazanosti dih§ou ako jeden rok 22XA 058 - - - -
B.IV.4. Kratkodoby finanény majetok (251, 253, 256, 257, 25X) - /291, 29X/ 059 - - - -
B.IV.5. Obstaravany kratkodoby finanény majetok (259, 314A) - 291 060 - - - -
C. Casové rozlienie sucet (r. 062 az r. 065) 061 15 931 - 15 931 6884
C.1. Néaklady budicich obdobi dlhodobé (381A, 382A) 062 4307 - 4307 -
C.2. Néklady buducich obdobi kratkodobé (381A, 382A) 063 11 624 - 11 624 6884
C.3. Prijmy buddcich obdobi dlhodobé (385A) 064 - - - -
C.4. Prijmy buddcich obdobi kratkodobé (385A) 065 - - - -

Ozna- Strana pasiv ér. Bezneé uctovné p%ZézLoéS(;;Z?ﬂncee

cenie obdobie uctovné obdobie

a b c 5 6
(v eurach) (v eurach)
Spolu vlastné imanie a zavézky (r. 067 +r. 088 +r. 121) 066 3031 856 3280 585
A. Vlastné imanie (r. 068 + r. 073 +r. 080 + r. 084 +r. 087) 067 2144759 1780678
Al Zakladné imanie sucet (r. 069 az r. 072) 068 730 266 730 266
Al Z&kladné imanie (411 alebo +/- 491) 069 730 266 730 266
A.l.2. Vlastné akcie a vlastné obchodné podiely (/-/252) 070 - -
A.l3. Zmena zakladného imania +/- 419 071 - -
A.l.4. Pohladavky za upisané vlastné imanie (/-/353) 072 - -
Alll Kapitalové fondy sucet (r. 074 az r. 079) 073 36 513 36 513
ALl Emisné &zio (412) 074 - -
A.ll.2. Ostatné kapitalové fondy (413) 075 - -
AlL3. Zakonny rezervny fond (Nedelitelny fond) z kapitalovych vkladov

(417, 418) 076 36 513 36 513
A.ll.4. Ocenovacie rozdiely z precenenia majetku a zavazkov (+/- 414) 077 - -
AL5. Ocefovacie rozdiely z kapitalovych ucastin (+/- 415) 078 - -
All6. Ocefovacie rozdiely z precenenia pri zlu¢eni, splynuti a rozdeleni (+/- 416) 079 - -
Al Fondy zo zisku sucet (r. 081 az r. 083) 080 36 513 36 513
A1, Zakonny rezervny fond (421) 081 36 513 36 513
Allll.2. Nedelitelny fond (422) 082 - -
AlIL3. Statutarne fondy a ostatné fondy (423, 427, 42X) 083 - -
A.IV. Vysledok hospodarenia minulych rokov (r. 085 + r. 086) 084 730 443 730 443
A.IV.1. Nerozdeleny zisk minulych rokov (428) 085 730 443 730 443
A.IV.2. Neuhradend strata minulych rokov (/-/429) 086 - -




Bezprostredne

Degcrip— Equity an liabilities Line Current Immediat_ely pre(_:eding
tion reporting period reporting period
a b c 5 6
(EUR) (EUR)
Profit / loss for current reporting period after taxation /+-/1. 001 - (I. 068 + |. 073 + I.
A.V. 080 +1.084 +1. 088 + 1. 121) 087 611,024 246,943
B. Liabilities (. 089 + 1. 094 + |. 106 + 1. 117 + 1. 118) 088 887,097 1,499,907
B.I Total provisions for liabilities (1. 090 to I. 093) 089 246,426 223,973
B.I.1. Legal long-term provisions for liabilities (451A) 090 - -
B.l.2. Legal short-term provisions for liabilities (451A) 091 185,848 177,725
B.I.3. Other long-term provisions for liabilities (459A, 45XA) 092 - -
B.1.4. Other short-term provisions for liabilities (323A, 32X, 451A, 459A, 45XA) 093 60,578 46,248
B.IL Total non-current liabilities (1. 095 to |. 105) 094 18,383 11,837
B.II.1. Long-term trade payables (321A, 479A) 095 - -
B.11.2. Net contract value (316A) 096 - -
B.I1.3. Long-term unbilled supplies (476A) 097 - -
B.I1.4. Long-term payables to subsidiaries and the parent company (471A) 098 - -
B.1I.5. Other long-term intercompany payables (471A) 099 - -
B.11.6. Long-term advance payments received (475A) 100 - -
B.Il.7. Long-term bills of exchange to be paid (478A) 101 - -
B.I1.8. Bonds issued (473A/-/255A) 102 - -
B.I1.9. Social fund payables (472) 103 18,383 11,837
B.11.10. Other long-term payables (474A, 479A, 47XA, 372A, 373A, 377A) 104 - -
B.1I.11. Deferred tax liability (481A) 105 - -
B.IlI. Total current liabilities (I. 107 to |. 116) 106 622,288 1,264,097
B.III.1. Trade payables (321, 322, 324, 325, 32X,475A, 478A, 479A, 47XA) 107 112,197 239,944
B.11.2. Net contract value (316A) 108 - -
B.1I1.3. Unbilled supplies (326, 476A) 109 - -
B.1I1.4. Payables to subsidiaries and the parent company (361A, 471A) 110 - -
B.I1.5. Other intercompany payables (361A, 36XA, 471A, 47XA) 111 - -
Payables to partners and participants in an association (364, 365, 366, 367, 368, 398A,
B.III6. 478A, 479A) 112 - 1,022,653
B.IIL7. Payables to employees (331, 333, 33X, 479A) 113 182,628 1,500
B.1I1.8. Social security insurance payables (336, 479A) 114 120,831 -
B.1I1.9. Tax liabilities and subsidies payables (341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X) 115 161,056 -
B.III.10. Other payables (372A, 373A, 377A, 379A, 474A, 479A, 47X) 116 45,576 -
B.IV. Short-term financial loans (241, 249, 24X, 473A, /-/255A) 117 - -
B.V. Bank loans (I. 119 + 1. 120) 118 - -
B.V.1. Long-term bank loans (461A, 46XA) 119 - -
B.V.2. Short-term bank loans (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA) 120 - -
C. Total accruals and deferrals (I. 122 to |. 125) 121 - -
C.1. Long-term accrued expenses (383A) 122 - -
C.2. Short-term accrued expenses (383A) 123 - -
C.3. Long-term deferred income (384A) 124 - -
C.4. Short-term deferred income (384A) 125 - -

Ozna- Strana pasiv éur. Bezné uctovné predchéadzajuce
cenle obdobie uctovné obdobie
a b c 5 6
(v eurach) (v eurach)
Vysledok hospodarenia za Gictovné obdobie po zdaneni /+-/ r. 001 - (r. 068 + r. 073 +r. 080 +r.
AV. 084 +r.088 +r.121) 087 611 024 246 943
B. Zavazky (r.089 +r.094 +r. 106 +r. 117+r. 118) 088 887 097 1499 907
B.l. Rezervy sucet (r. 090 az r. 093) 089 246 426 223973
B.I.1. Rezervy zdkonné dlhodobé (451A) 090 - -
B.l.2. Rezervy zakonné kratkodobé (323A, 451A) 091 185 848 177 725
B.I.3. Ostatné dlhodobé rezervy (459A, 45XA) 092 - -
B.1.4. Ostatné kratkodobé rezervy (323A, 32X, 451A, 459A, 45XA) 093 60 578 46 248
B.II. Dlhodobé zavizky sucet (r. 095 az r. 105) 094 18 383 11 837
B.II.1. Dlhodobé zavazky z obchodného styku (321A, 479A) 095 - -
B.1l.2. Cista hodnota zékazky (316A) 096 - -
B.1l.3. Dlhodobé nevyfakturované dodavky (476A) 097 - -
B.Il.4. Dlhodobé zavazky voci dcérskej Uctovnej jednotke a materskej uctovnej jednotke (471A) 098 - -
B.IL.5. Ostatné dlhodobé zavézky v ramci konsolidovaného celku (471A) 099 - -
B.II.6. Dlhodobé prijaté preddavky (475A) 100 - -
B.Il.7. Dlhodobé zmenky na Ghradu (478A) 101 - -
B.11.8. Vydané dlhopisy (473A/-/255A) 102 - -
B.II.9. Zavazky zo socialneho fondu (472) 103 18 383 11 837
B.11.10. Ostatné dlhodobé zavézky (474A, 479A, 47XA, 372A, 373A, 377A) 104 - -
B.Il.11. QOdlozZeny darovy zavazok (481A) 105 - -
BL.III. Kratkodobé zavazky sucet (r. 107 az r. 116) 106 622 288 1264 097
B.IIL1. Zavazky z obchodného styku (321, 322, 324, 325, 32X,475A, 478A, 479A, 47XA) 107 112 197 239 944
B.IIl.2. Cista hodnota zékazky (316A) 108 - -
B.II.3. Nevyfakturované dodavky (326, 476A) 109 - -
B.IIlL.4. Zavazky voci dcérskej Uctovnej jednotke a materskej Uétovnej jednotke (361A, 471A) 110 - -
B.III.5. Ostatné zavazky v rdmci konsolidovaného celku (361A, 36XA, 471A, 47XA) 111 - -
B.1I1.6. Zavazky voci spoloénikom a zdruZeniu (364, 365, 366, 367, 368, 398A, 478A, 479A) 112 - 1022 653
B.IIL7. Zavazky voci zamestnancom (331, 333, 33X, 479A) 113 182 628 1500
B.II1.8. Zavazky zo socidlneho poistenia (336, 479A) 114 120 831 -
B.1I1.9. Dariové zavazky a dotacie (341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X) 115 161 056 -
B.1I1.10. Ostatné zavézky (372A, 373A, 377A, 379A, 474A, 479A, 47X) 116 45 576 -
B.IV. Kratkodobé finanéné vypomoci (241, 249, 24X, 473A, /-/255A) 117 - -
B.V. Bankové avery (r. 119 +r. 120) 118 - -
B.V.1. Bankové lvery dlhodobé (461A, 46XA) 119 - -
B.V.2. Bezné bankové lvery (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA) 120 - -
C. Casové rozliSenie suéet (r. 122 az r. 125) 121 - -
C.1. Vydavky budcich obdobi dlhodobé (383A) 122 - -
C.2. Vydavky buducich obdobi kratkodobé (383A) 123 - -
C.3. Vynosy budicich obdobi dlhodobé (384A) 124 - -
C.A4. Vynosy buducich obdobi kratkodobé (384A) 125 - -




Income Statement as of December 31, 2013

Vykaz ziskov a strat k 31. decembru 2013

Actual
Descrip- Item Line Current Immediately
tion reporting preceding reporting
period period
a B c 4 5
(EUR) (EUR)

l Revenues from the sale of merchandise (604, 607) 01 - -
A Costs of merchandise sold (504, 505A, 507) 02 - -
* Gross margin (1. 01 -1. 02) 03 - -
Il Production (. 05 + 1. 06 + I. 07) 04 7,517,881 6,364,621
I1. Revenues from the sale of own products and services (601, 602, 606) 05 7,517,881 6,364,621
H-2. Changes in inventories (+/- Accounting Group 61) 06 - -
113 Own work capitalized (Accounting Group 62) 07 - -
B, Production costs (1. 09 + 1. 10) 08 2,528,243 2,482,380
B.1. Consumed raw materials, energy and other non-inventory supplies (501, 502, 503, 505A) 09 91,094 33,981
B.2. Services (Accounting Group 51) 10 2,437,149 2,448,399
* Added value (I. 03 +1. 04 - . 08) 11 4,989,638 3,882,241
c Total personnel expenses (I. 13to I. 16) 12 4,006,856 3,412,505
c.1 Wages and salaries (521, 522) 13 2,903,605 2,494,978
c.2. Remuneration of board and co-operative members (523) 14 141,504 127,640
c3. Social insurance expenses (524, 525, 526) 15 917,090 747,837
C4 Social expenses (527, 528) 16 44,657 42,050
D. Taxes and fees (Accounting Group 53) 17 10,355 9,776
E. Amortization & depreciation and provisions for non-current intangible and non-current tangible assets

(551, 553) 18 110,709 150,957
i Revenues from the sale of non-current assets and raw materials (641, 642) 19 - -
F. Net book value of non-current assets and raw materials sold (541, 542) 20 - -
G. Creation and release of provisions for receivables (+/- 547) 21 - -
V- Other operating revenues (644, 645, 646, 648, 655, 657) 22 (3,517) 66,979

Other operating expenses (543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557) 23 9,852 65,182
Ve Reclassification of operating revenues (-) (697) 24 - -
l Reclassification of operating expenses (-) (597) 25 - -
i Operating profit or loss (I.11-1.12-1.17-1.18+1.19-1.20-1. 21 +1. 22 - I. 23 + (-I. 24) - (-l. 25)) 26 848,349 310,800
VI Revenues from the sale of securities and ownership interests (661) 27 - -
J- Securities and ownership interests sold (561) 28 - -
Vil Revenues from long-term financial assets (I. 30 + 1. 31 + 1. 32) 29 - -
Vi Revenues from securities and ownership interests in subsidiary and associate (665A) 30 - -
vil.2. Revenues from other long-term securities and ownership interests (665A) 31 - -
Vi3, Revenues from other long- term financial assets (665A) 32 - -
Vil Revenues from short-term financial assets (666) 33 - -
K. Expenses related to short-term financial assets (566) 34 - -
IX. Income from revaluation of securities and revenues from derivative transactions (664, 667) 35 - -
L. Revaluation costs of securities and expenses related to derivative transactions (564, 567) 36 - -

Creation and release of provisions for financial assets +/- 565 37 - -

Interest income (662) 38 778 1,908

Interest expense (562) 39 - -
Xl- Foreign exchange gains (663) 40 - -
o Foreign exchange losses (563) 41 16 18
Xl Other revenues from financing activities (668) 42 - -
P. Other costs of financing activities (568, 569) 43 2,100 1,465
Xl Reclassification of financial revenues (-) (698) 44 - -
R. Reclassification of financial expenses (-) (598) 45 - -

Skutoénost’
uctovné obdobie
a b c 4 5
(v eurach) (v eurach)

. Trzby z predaja tovaru (604, 607) 01 - -
A Néklady vynaloZené na obstaranie predaného tovaru (504, 505A, 507) 02 - -
- Obchodné marza (r. 01 - r. 02) 03 - -
Il Vyroba (r. 05 +r. 06 + r. 07) 04 7517 881 6 364 621
1. Trzby z predaja vlastnych vyrobkov a sluzieb (601, 602, 606) 05 7517 881 6 364 621
112 Zmeny stavu vnutroorganizaénych zasob (+/- u¢tova skupina 61) 06 - -
113. Aktivacia (Uétova skupina 62) 07 - -
B. Vyrobné spotreba (r. 09 +r. 10) 08 2528 243 2 482 380
B.L Spotreba materidlu, energie a ostatnych neskladovatelnych dodavok (501, 502, 503, 505A) 09 91 094 33 981
B2. Sluzby (uétova skupina 51) 10 2437 149 2448 399
i Pridana hodnota (r. 03 +r. 04 - r. 08) 11 4989 638 3882241
c. Osobné naklady sucet (r. 13 azr. 16) 12 4 006 856 3412 505
c1 Mzdové naklady (521, 522) 13 2 903 605 2494 978
c2 Odmeny ¢lenom organov spoloénosti a druzstva (523) 14 141 504 127 640
c3 Néklady na socialne poistenie (524, 525, 526) 15 917 090 747 837
c4. Socialne naklady (527, 528) 16 44 657 42 050
D. Dane a poplatky (U¢tova skupina 53) 17 10 355 9776
E. Odpisy a opravné polozky k dlhodobému nehmotnému majetku a dlhodobému hmotnému majetku

(551, 553) 18 110 709 150 957
i Trzby z predaja dlhodobého majetku a materialu (641, 642) 19 - -
F. Zostatkova cena predaného dlhodobého majetku a predaného materialu (541, 542) 20 - -
G. Tvorba a zuctovanie opravnych poloZiek k pohladavkam (+/- 547) 21 - -
V. Ostatné vynosy z hospodarskej innosti (644, 645, 646, 648, 655, 657) 22 -3517 66 979
H. Ostatné naklady na hospodarsku ¢innost (543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557) 23 9852 65 182

) Prevod vynosov z hospodarskej €innosti (-) (697) 24 - -

. Prevod nakladov na hospodarsku &innost (-) (597) 25 - -
* Vysledok hospodarenia z hospodarskej ¢innostir. 11 -r.12-r.17-r.18+r.19-r.20 -r. 21 +r.

22 -1.23 + (-r. 24) - (-r. 25) 26 848 349 310 800
VI Trzby z predaja cennych papierov a podielov (661) 27 - -
J- Predané cenné papiere a podiely (561) 28 - -
Vil Vynosy z dlhodobého finanéného majetku (r. 30 + r. 31 + r. 32) 29 - -
VIILT. Vynosy z cennych papierov a podielov v dcérskej uctovnej jednotke a v spolo¢nosti s podstatnym

vplyvom (665A) 30 - -
vil-2. Vynosy z ostatnych dlhodobych cennych papierov a podielov (665A) 31 - -
vil3. Vynosy z ostatného dlhodobého finanéného majetku (665A) 32 - -
Vil Vynosy z kratkodobého finanéného majetku (666) 33 - -
K. Naklady na kratkodoby finanény majetok (566) 34 - -
IX. Vynosy z precenenia cennych papierov a vynosy z derivatovych operacii (664, 667) 35 - -
L Néklady na precenenie cennych papierov a naklady na derivatové operacie (564, 567) 36 - -

Tvorba a zuctovanie opravnych poloZiek k finanénému majetku +/- 565 37 - -

Vynosové uroky (662) 38 778 1,908

Nakladové aroky (562) 39 - -
Xl Kurzové zisky (663) 40 - -
o. Kurzové straty (563) 41 16 18
Xl Ostatné vynosy z finan€nej €innosti (668) 42 - -
P. Ostatné naklady na finanénu Cinnost' (568, 569) 43 2100 1465
Xl Prevod finanénych vynosov (-) (698) 44 - -
R. Prevod finanénych nakladov (-) (598) 45 - -




Actual

Descrip- item Line Current Immediately

tion reporting preceding reporting

period period
a b c 4 5
(EUR) (EUR)
Profit / loss from financing activities (1. 27 -1.28 +1. 29 +1.33-1.34 +1.35-1.36-1. 37 +1. 38 - I.

* 39+1.40—1.41 +1. 42 - 1. 43 + (-I. 44) - (-I. 45)) 46 (1,338) 425
*x Profit / loss from ordinary activities before taxation (I. 26 + |. 46) 47 847,011 311,225
S. Income tax on ordinary activities I. 49 + 1. 50 48 235,987 64,282
S.1. - payable (591, 595) 49 242,732 96,339
S.2. - deferred (+/- 592) 50 (6,745) (32,057)
** Profit / loss from ordinary activities after taxation (I. 47 - . 48) 51 611,024 246,943
XIV. Extraordinary revenues (Accounting Group 68) 52 - -
T. Extraordinary expenses (Accounting Group 58) 53 - -
* Profit / loss from extraordinary activities before taxation (I. 52 - . 53) 54 - -
U. Income tax on extraordinary activities (I. 56 +1. 57) 55 - -
U.1. - payable (593) 56 - -
u.2. - deferred (+/- 594) 57 - -
* Profit / loss from extraordinary activities after taxation (I. 54 - I. 55) 58 - -
el Profit / loss for reporting period before taxation (+/-) (I. 47 + |. 54) 59 847,011 311,225
V. Profit / loss of partnership transferred to partners (+/- 596) 60 - -
el Profit / loss for reporting period after taxation (+/-) (I. 51 + 1. 58 - I. 60) 61 611,024 246,943

Skutoénost’
obdobie Gétovné obdobie
a b c 4 5
(v eurach) (v eurach)
Vysledok hospodarenia z finanénej ¢innostir. 27 -r. 28 +r.29+r.33-r.34+r.35-r. 36 -
* r.37+r.38-r.39+r.40-r.41 +r.42-r. 43 + (-r. 44) - (-r. 45) 46 -1338 425
** Vysledok hospodarenia z beznej ¢innosti pred zdanenim (r. 26 + r. 46) 47 847 011 311 225
S. Dan z prijmov z beznej €innosti (r. 49 + r. 50) 48 235 987 64 282
S.1. - splatna (591, 595) 49 242732 96 339
S.2. - odlozend (+/- 592) 50 - 6745 - 32057
** Vysledok hospodarenia z beznej €innosti po zdaneni (r. 47 - r. 48) 51 611 024 246 943
XIV. Mimoriadne vynosy (U¢tova skupina 68) 52 - -
T. Mimoriadne naklady (uétova skupina 58) 53 - -
* Vysledok hospodarenia z mimoriadnej ¢innosti pred zdanenim (r. 52 - r. 53) 54 - -
U. Dan z prijmov z mimoriadnej €innosti (r. 56 + r. 57) 55 - -
U.1. - splatna (593) 56 - -
U.2. - odloZzena (+/- 594) 57 - -
* Vysledok hospodarenia z mimoriadnej ¢innosti po zdaneni (r. 54 - r. 55) 58 - -
il Vysledok hospodarenia za Gictovné obdobie pred zdanenim (+/-) (r. 47 + r. 54) 59 847 011 311 225
V. Prevod podielov na vysledku hospodarenia spolo€nikom (+/- 596) 60 - -
b Vysledok hospodarenia za u¢tovné obdobie po zdaneni (+/-) (r. 51 + r. 58 - r. 60) 61 611 024 246 943




Notes to the Financial Statements
as of December 31, 2013

A. GENERAL
1. Business Name and Address

AREVA NP Controls, s.r.o.
Vajnorska 137
831 04 Bratislava

The company AREVA NP Controls, s.r.o. (“the company”) was established on March 10, 2006 and incorporated in the
Commercial Register on April 28, 2006 (Commercial Register of the District Court Bratislava | in Bratislava, Section Sro,
Insert No.: 40391/B).

2. Core Business Activities According to the Extract from the Commercial Register

- Purchase of goods for sale to other business operators (wholesale)

- Purchase of goods for sale to final consumer (retail)

- Brokerage activities in the scope of the free trade license

- Consultancy in the field of electrical and electronic devices

- Automated data-processing

- Provision of software — sale of finished programs under contract with the author
- Lease of property associated with providing other than basic services

3. Unlimited Liability
The company is not a shareholder with unlimited liability in other legal entities.

4, Number of Staff

Item December 31, 2013 December 31, 2012
Average number of staff 95 96
Number of staff at balance sheet date; of which: 112 98
Management 4 3

5. Legal Reason for Preparing the Financial Statements

The company’s financial statements at December 31, 2013, have been prepared as ordinary financial statements under § 17
Sec. 6 of the Slovak Accounting Act (Act No. 431/2002 Coll. on Accounting, as amended) for the accounting period from
January 1, 2013 to December 31, 2013.

6. Date of Approving the Financial Statements for the Previous Accounting Period

The General Meeting approved the company’s financial statements for the previous accounting period on July 3, 2013.

Poznamky individualnej u€tovnej zavierky
zostavenej k 31. decembru 2013

A. ZAKLADNE INFORMACIE

1. Obchodné meno a sidlo

AREVA NP Controls, s.r.o.
Vajnorska 137
831 04 Bratislava

Spoloénost AREVA NP Controls, s.r.o. (dalej len ,spolo€nost®) bola zalozena 10.3.2006 a do obchodného registra bola
zapisana 28.04.2006 (Obchodny register Okresného sudu Bratislava | v Bratislave oddiel Sro, vlozka ¢. 40391/B).

2.  Hlavné ¢innosti spolo¢nosti podla vypisu z Obchodného registra

- kupa tovaru za ucelom jeho predaja inym prevadzkovatefom Zivnosti (velkoobchod),
- kupa tovaru za ucelom jeho predaja kone€nému spotrebitefovi (maloobchod),

- sprostredkovatelska €innost' v rozsahu volnej Zivnosti,

- poradenska €innost v oblasti elektrotechnickych a elektronickych zariadeni,

- automatizované spracovanie Udajov,

- poskytovanie softvéru — predaj hotovych programov na zaklade zmluvy s autorom,

- prenajom nehnutelnosti spojeny s poskytovanim inych nez zakladnych sluzieb.

3. Neobmedzené rucenie

Spoloc¢nost nie je neobmedzene ruciacim spolo¢nikom v inych uctovnych jednotkach.

4, Pocet zamestnancov

Nazov polozky Stav k 31.12.2013 Stav k 31.12.2012

Priemerny prepocitany po€et zamestnancov 95 96
Stav zamestnancov ku diu, ku ktorému sa zostavuje

Uuctovna zavierka, z toho: 112 98
pocet veducich zamestnancov 4 3

5. Pravny dévod na zostavenie uctovnej zavierky

Ugtovna zavierka spoloénosti k 31. decembru 2013 je zostavena ako riadna uétovna zavierka podla § 17 ods. 6 zakona NR
SR €. 431/2002 Z.z. o uctovnictve v zneni neskorSich predpisov (dalej len ,zakon o uctovnictve®) za uctovné obdobie od 1.
januara 2013 do 31. decembra 2013.

6. Datum schvalenia ucétovnej zavierky za predchadzajuce uc¢tovné obdobie

Valné zhromaZzdenie schvalilo dfia 3.7.2013 udtovnu zavierku spolo¢nosti za predchadzajuce uétovné obdobie.



B. THE CONSOLIDATED GROUP

The consolidated financial

Name Headquartered statements can be accessed
Concern AREVA S.A. 33, rue La Fayette 33, rue La Fayette
75442 Paris Cedex 09 75442 Paris Cedex 09
France France
The immediate  AREVA GmbH Paul-Gossen Strasse 100
parent 91052 Erlangen
Germany

The company financial statements are included in the consolidated financial statements of AREVA GmbH, which are part of
the consolidated financial statements of the group parent company, AREVA S.A., in France. These consolidated financial
statements are available at the registered addresses of the companies stated above.

C. ACCOUNTING METHODS AND GENERAL ACCOUNTING PRINCIPLES

a) Basis of preparation

The company’s financial statements have been prepared in accordance with the Slovak Accounting Act and related
accounting procedures, on a going concern basis.

The company keeps its books on the accrual basis of accounting which means that all revenues and costs are recognized
when generated or incurred (and not when cash is received or paid), and they are recorded in the books and reported in the
financial statements of the periods to which they relate.

All monetary amounts in the financial statements are stated in whole Euros, unless stated otherwise.

The company consistently applied the accounting methods and the general accounting principles.

b) Non-current intangible and tangible assets

Acquired non-current assets are stated at cost, which includes the acquisition price and the related acquisition costs (such as
customs duty, transport, assembly, and insurance).

The value of non-current tangible assets in use is reduced by a valuation allowance to reflect their wear-and-tear.

The depreciation plan of non-current intangible assets has been prepared on the basis of their expected economic useful
lives relating to the recovery of future economic benefits from these assets. Depreciation begins as of the first day of the
month following that in which the asset was first put into use. Non-current intangible assets with an acquisition cost (or their
own cost) not exceeding EUR 2,400 are not recorded on the balance sheet and are expensed immediately when put into
use.

The expected economic useful life, the depreciation method and the annual depreciation rate for non-current intangible
assets are shown in the following table:
Expected economic

Depreciation Annual depreciation

useful life in years method rate in %
Software 1,1 (13 months) Linear 90%
Valuable rights (licences) 1,1 (13 months) Linear 90%

The depreciation plan of non-current tangible assets has been prepared on the basis of their expected economic useful lives
relating to the recovery of future economic benefits from these assets. Depreciation begins as of the first day of the month
following that in which the asset was first put into use. Non-current tangible assets with an acquisition cost (or their own cost)
not exceeding EUR 1,700 are not recorded on the balance sheet and are expensed immediately when put into use.

B. KONSOLIDOVANY CELOK

Miesto ulozenia konsolid.

Nazov Sidlo uétovnej zavierky
Koncern AREVA S.A. 33, rue La Fayette 33, rue La Fayette
75442 Paris Cedex 09 75442 Paris Cedex 09
Francuzsko Francuzsko
Bezprostredny AREVA GmbH Paul-Gossen Strasse 100

matersky podnik 91052 Erlangen

Nemecko

Vykazy spolo€nosti su zahrnuté v konsolidovanych finanénych vykazoch spolo¢nosti AREVA GmbH, ktorej vykazy su
suCastou konsolidovanych vykazov materskej spolo€nosti AREVA S.A. vo Francuzsku. Tieto konsolidované vykazy su
k dispozicii v mieste sidla spolo€nosti spomenutych vyssie.

C. UCTOVNE METODY A VSEOBECNE UCTOVNE ZASADY

a) Vychodiska pre zostavenie u¢tovnej zavierky

Ugtovna zavierka spolognosti bola zostavena za predpokladu nepretrzitého trvania jej &innosti v sulade so zakonom
o Uctovnictve platnym v Slovenskej republike a nadvazujucimi postupmi uc¢tovania.

Ugtovnictvo spoloénost vedie na zéaklade dodrZania éasovej a vecnej slvislosti nakladov a vynosov. Za zéklad sa beru
vSetky naklady a vynosy, ktoré sa vztahuju na u¢tovné obdobie bez ohfadu na datum ich platenia.

Penazné udaje v uctovnej zavierke su uvedené v celych EUR, pokial nie je ur€ené inak.
Ugtovné metddy a véeobecné Gétovné zasady spoloénost aplikovala konzistentne s predchadzajicim Gétovnym obdobim.

b) Dlhodoby nehmotny a dlhodoby hmotny majetok

Dlhodoby majetok nakupovany sa ocefuje obstaravacou cenou, ktora zahffia cenu, za ktoru sa majetok obstaral, a naklady
suvisiace s obstaranim (clo, prepravu, montaz, poistné a pod.).

Hodnota obstardvaného dlhodobého hmotného majetku, ktory sa pouziva, sa znizi o opravni polozku vo vyske
zodpovedajlcej opotrebeniu.

Dlhodoby nehmotny majetok sa odpisuje podla odpisového planu, ktory bol zostaveny na zaklade predpokladanej doby jeho
pouzivania zodpovedajucej spotrebe buducich ekonomickych Gzitkov z majetku. Odpisovat sa zacina prvym diiom mesiaca
nasledujuceho po uvedeni majetku do pouzivania. Nehmotny majetok, ktorého obstaravacia cena (resp. vlastné naklady)
neprevysi 2 400 EUR, sa nezaraduje na uéty dlhodobého majetku a odpisuje sa jednorazovo pri uvedeni do pouZivania

Predpokladana doba pouzivania, metéda odpisovania a odpisova sadzba dlhodobého nehmotného majetku su uvedené
v nasledujucej tabulke:

Metdda
odpisovania

Predpokladana doba
pouzivania v rokoch

Roé¢na odpisova
sadzbav %

Rovnomerna 90 %
Rovnomerna 90 %

Softvér 1,1 (13 mesiacov)
Ocenitelné prava (licencie) 1,1 (13 mesiacov)

Dlhodoby hmotny majetok sa odpisuje podla odpisového planu, ktory bol zostaveny na zaklade predpokladanej doby jeho
pouzivania zodpovedajucej spotrebe buducich ekonomickych uzitkov z majetku. Odpisovat sa zac¢ina prvym driom mesiaca
nasledujuceho po uvedeni majetku do pouzivania. Hmotny majetok, ktorého obstaravacia cena (resp. vlastné naklady)
neprevysi 1 700 EUR, sa nezaraduje na ucty dlhodobého majetku a odpisuje sa jednorazovo pri uvedeni do pouzivania.



The expected economic useful life, the depreciation method and the annual depreciation rate for non-current tangible assets
are shown in the following table:

Expected economic Depreciation Annual depreciation rate

useful life in years method in %
Buildings, halls, and structures 61 Linear 16.7%
Individual tangible assets
- office equipment and IT (1. group) 4 Linear 25%
- office equipment and IT (2. group) 6 Linear 16.7%
- inventory — integral parts 6" Linear 16.7%
- inventory — separable parts 6 Linear 16.7%
- small tangible assets 2 Linear 50%

In the case of a temporary decrease in value-in-use of a hon-current asset that is significantly lower than its carrying amount
(after deducting the accumulated depreciation), a valuation allowance is set up to reflect the asset’s lower value-in-use.

c) Receivables

When initially recognized, receivables are stated at their nominal value. A valuation allowance is set up for bad and doubtful
debts, for which a default risk exists.

d) Financial accounts

Financial accounts consist of cash, meal vouchers and bank account balances in Tatra banka. The risk of changes in the
value of these assets is negligibly low.

e) Prepaid expenses and accrued income

Prepaid expenses and accrued income are recognized at the amount reflecting the accrual principle (matching income and
expense within the same accounting period).

f) Provisions

Provisions are liabilities representing the company’s present obligation resulting from past events, if it is probable that its
settlement will reduce the company’s resources in the future. Provisions are liabilities of uncertain timing or amount, and are
stated at the expected amount of the existing liability at the balance-sheet date.

The set-up of a provision is posted to the respective expense account or asset account to which the liability relates. The use
of a provision is debited to the respective provision account, with a corresponding credit to the respective liability account.
The release of an unnecessary provision, or a part of it, is accounted for using an accounting entry inverse to the recognition
of the set-up of the provision.

g) Liabilities
When initially recognized, liabilities are stated at their nominal value. Assumed liabilities are stated at cost. If reconciliation

procedures reveal that the actual amount of liabilities differs from the amount shown in the books, these liabilities will be
shown in the books and the financial statements at this actual amount.

h) Employee benefits

Wages, salaries, contributions to the Slovak state pension and social insurance plans, paid annual leave and paid sick
leave, bonuses and other non-monetary benefits (such as medical care) are recognized in the accounting period when
incurred.

i) Income tax due

The corporate income tax is expensed in the period when the tax liability arises. In the accompanying income statement, tax
expense is calculated on the basis of the profit / (loss) before taxes that has been adjusted for tax-deductible and tax non-
deductible items due to permanent and temporary adjustments to the tax base and any tax losses carried forward. The tax
liability is stated net of corporate income tax advances that the company paid during the year. If corporate income tax
advances paid during the year exceed the tax liability for the period, the company records an income tax receivable.

1 In case of technical improvement of the rented premisses, the useful life depends from the residual rental period and date of recognition.

Predpokladana doba pouzivania, metéda odpisovania a odpisova sadzba dlhodobého hmotného majetku su uvedené
v nasledujucej tabulke:

Predpokladana doba Metoda Ro¢na odpisova
pouzivania v rokoch odpisovania sadzba v %
Stavby 6° Rovnomerna 16.7 %
Samostatny hnutelny majetok
- kancelarske vybavenie a IT (1. skupina) 4 Rovnomerna 25 %
- kancelarske vybavenie a IT (2. skupina) 6 Rovnomerna 16,7 %
- Inventar — neoddelitelné sucasti 6° Rovnomerna 16,7 %
- Inventar — oddelitelné sucasti 6 Rovnomerna 16,7 %
- Drobny hmotny majetok 2 Rovnomerna 50 %

V pripade prechodného znizenia uzitkovej hodnoty dlhodobého majetku, ktora bola zistena pri inventarizacii a je vyrazne
nizSia ako jeho ocenenie v U¢tovnictve po odpocitani opravok, je vytvorena opravna polozka na uroven jeho zistenej
uzitkovej hodnoty.

c) Pohladavky

Pohladavky sa pri ich vzniku ocenuju ich menovitou hodnotou. Opravna polozka sa vytvara k pochybnym a nedobytnym
pohladavkam, kde existuje riziko nevymozitelnosti pohladavok.

d) Finanéné ucty
Finan¢éné udty tvori penazna hotovost, stravné poukazky a zostatky na bankovych uétoch v Tatra banke. Riziko zmeny
hodnoty tohto majetku je zanedbatelne nizke.

e) Naklady budtcich obdobi a prijmy buducich obdobi

Naklady buducich obdobi a prijmy buddcich obdobi su vykazané vo vyske, ktora je potrebna na dodrzanie zasady vecnej
a Casovej suvislosti s u¢tovnym obdobim.

f) Rezervy

Rezerva je zavazok predstavujuci existujucu povinnost spolo€nosti, ktora vznikla z minulych udalosti a je pravdepodobné,
Ze v buducnosti znizi jej ekonomické uzitky. Rezervy su zavazky s neurlitym ¢asovym vymedzenim alebo vySkou a ocefuju
sa odhadom v sume potrebnej na splnenie existujucej povinnosti ku diu, ku ktorému sa zostavuje uc¢tovna zavierka.

Tvorba rezervy sa uctuje na vecne prislusny nakladovy alebo majetkovy ucet, ku ktorému zavazok prislicha. Pouzitie
rezervy sa UCtuje na tarchu vecne prislusného uctu rezerv so suvztaznym zapisom v prospech vecne prislusného uctu
zavazkov. Rozpustenie nepotrebnej rezervy alebo jej Casti sa uctuje opacnym uctovnym zapisom ako sa uctovala tvorba
rezervy.

g) Zavazky

Zavazky pri ich vzniku sa ocerfiuju menovitou hodnotou. Zavazky pri ich prevzati sa ocefiuju obstaravacou cenou. Ak sa pri
inventarizacii zisti, Ze suma zavazkov je ina ako ich vySka v uctovnictve, uvedu sa zavazky v uctovnictve a v uctovnej
zavierke v tomto zistenom oceneni.

h) Zamestnanecké pozitky

Platy, mzdy, prispevky do Statnych déchodkovych a poistnych fondov, platené roéna dovolenka a platena zdravotna
dovolenka, bonusy a ostatné nepefnazné pozitky (napr. zdravotna starostlivost) sa uctuju v uctovnhom obdobi, s ktorym
vecne a ¢asovo suvisia.

i) Splatna dan z prijmu

Dan z prijmov sa uctuje do nakladov spolo¢nosti v obdobi vzniku dafiovej povinnosti a v prilozenom vykaze ziskov a strat
spoloCnosti je vypoéitana zo zakladu vyplyvajuceho z hospodarskeho vysledku pred zdanenim, ktory bol upraveny o
pripoCitatelné a odpocitatelné polozky z titulu trvalych a do€asnych uprav dafiového zakladu a umorenia straty. Danovy
zavazok je uvedeny po zniZzeni o preddavky na dan z prijmov, ktoré spoloCnost’ uhradila v priebehu roka. V pripade, ze
uhradené preddavky na dan z prijmu v priebehu roka su vysSie ako darfiova povinnost za tento rok, spolo¢nost’ vykazuje
vyslednu dariovu pohladavku.

2 V pripade, Ze ide o technické zhodnotenie prenajatej budovy - zavisi od zostatkovej doby prenajmu a datumu zaradenia majetku.



)] Deferred income tax

Deferred income tax arises from:

- Temporary differences between the carrying amount of assets and liabilities shown in the balance sheet and their tax
base

- The possibility to carry forward a tax loss to future periods, which means the possibility to deduct the tax loss from the

tax base in the future
- The possibility to transfer unused tax deductions and other tax claims to future periods.

Deferred tax assets are recognized to the extent that it is probable that future taxable profit will be available against which
the temporary differences can be utilized.

To determine deferred income tax, tax rates expected to apply at the date on which the deferred tax is settled are used.

k) Deferred revenues and accrued expenses

Deferred revenues and accrued expenses are stated at their nominal value, while presented at the amount reflecting the
accrual principle (matching income and expenses within the same accounting period).

1) Leasing (the company is a lessee)
Financial lease: The company did not lease any assets via finance leases during the reporting period.

Operating lease: Lease costs of assets under operating lease contracts are expensed as incurred over the period of the
lease.

The company leases office premises from BEST NOVA, s.r.o. under a property lease agreement, which ends on December
31, 2014. In the agreement a possibility of extending the lease period is included, which the company intends to apply.

The company leases two cars from CSOB Leasing, a.s.

m)  Foreignh currency

Assets and liabilities in foreign currency (with the exception of prepayments received and granted) are converted to Euros
using the reference exchange rate set and published by the European Central Bank or the National Bank of Slovakia on the
day preceding the day of the accounting event, or on the balance-sheet date. The resulting foreign exchange differences are
recorded to the income statement.

n) Revenue recognition
Revenues represent increase economic benefits of the company that can be reliably valuated. Revenues are principally
posted in the accounting period in which they are earned or incurred.

By accounting for revenues the gross principle is applied, i.e. prohibition of mutual settlement of expenses and revenues.

Revenues from the main activities of the company are recognized as revenues from services. These revenues are net of
VAT. They are also net of, discounts and deductions (rebates, bonuses, cash discounts, credit notes, etc.). Revenues are
accounted for at the service fulfillment.

Interest income is recognized straight over the accounting periods using the accrual basis.

The company’s revenues include mainly revenues from the sale of services.

0) Correction of prior period errors

When the company identifies a significant error in the current period relating to previous accounting periods, it posts relevant
adjustments to accumulated retained earnings and accumulated loss carried forward, i.e. without affecting the profit or loss of
the current year. Adjustments of insignificant errors of prior periods are posted to the relevant cost or revenue account in the
current period.

j) Odlozena dan z prijmu

Odlozena daf z prijmu vyplyva z:

danovou

rozdielov medzi u¢tovnou hodnotou majetku a uctovnou hodnotou zavazkov vykazanou v suvahe aich

z&kladnou,

- moznosti umorovat dafovu stratu v buducnosti, pod ktorou sa rozumie moznost odpocitat’ danovu
dane v bududcnosti,

- moznosti previest nevyuzité dafové odpocty a iné dafiové naroky do buducich obdobi.

stratu od zakladu

Odlozena danova pohladavka sa Uctuje iba do takej vySky, do akej je pravdepodobné, ze bude mozné docasné rozdiely
vyrovnat voci buducemu zakladu dane.

Pri vypocte odloZzenej dane sa pouzije sadzba dane z prijmov, o ktorej sa predpoklada, Zze bude platit v €ase vyrovnania
odloZenej dane.

k) Vydavky buducich obdobi a vynosy buducich obdobi

Vydavky buducich obdobi a vynosy buddcich obdobi su vykazané vo vyske, ktora je potrebna na dodrzanie zasady vecnej
a Casovej suvislosti s uc¢tovnym obdobim.

1) Leasing (spolo¢nost’ je najomca)

Finanény leasing: Spolo¢nost si za vykazované obdobie neprenajimala Ziaden majetok na finan¢ny leasing.

Operativny leasing: Prenajom majetku formou operativneho leasingu sa U¢tuje do nakladov priebezne pocas doby trvania
leasingovej zmluvy.

Spolocnost si prenajima kancelarske priestory od spoloCnosti BEST NOVA, s.r.o. na zaklade zmluvy o prenajme
nehnuteflnosti, ktord kon&i dfiom 31.12.2014. V zmluve je mozZnost predlZenia najmu, ktort spolo€nost’ planuje vyuzit.

Spoloénost si prenajima dve osobné auta od spoloénosti CSOB Leasing, a.s.

m) Cudzia mena

Majetok a zavézky vyjadrené v cudzej mene (okrem preddavkov prijatych a poskytnutych) sa prepocitavaju na eura
referenénym vymennym kurzom uréenym a vyhldsenym Eurdpskou centralnou bankou alebo Nérodnou banku Slovenska
v den predchadzajuci dfiu uskuto€nenia ultovného pripadu alebo v den, ku ktorému sa zostavuje ucétovna zavierka.
Vzniknuté kurzové rozdiely sa uctuju s vplyvom na vysledok hospodarenia.

n) Vykazovanie vynosov
Vynosy predstavuju zvySenie ekonomickych uzitkov spolo€nosti, ktoré sa da spofahlivo ocenit. Vynosy sa uctuju zasadne
do obdobia, s ktorym €asovo a vecne suvisia.

Pri u¢tovani vynosov sa dodrziava brutto princip, t.j. zdkaz vzajomného vyrovnavania nakladov a vynosov.

Vynosy z realizacie vykonov hlavnej Cinnosti spolo€nosti sa vykazuju ako trzby z predaja sluzieb. Takto vykazané trzby
neobsahuju dan z pridanej hodnoty. Su tiez znizené o zlavy a zrazky (rabaty, bonusy, skonta, dobropisy a pod.). Trzby su
uctované ku diu splnenia sluzby.

Vynosove uroky sa uctuju rovnhomerne v u¢tovnych obdobiach, ktorych sa vecne a ¢asovo tykaju.

Vynosy spolo¢nosti tvoria najma trzby z predaja sluzieb.

0) Oprava chyb minulych obdobi

Ak spolo¢nost zisti v beZnom uétovnom obdobi vyznamnu chybu tykajucu sa minulych uétovnych obdobi, opravi tuto chybu
na uctoch Nerozdeleny zisk minulych rokov a Neuhradena strata minulych rokov, t.j. bez vplyvu na vysledok hospodarenia v
beZnom u&tovnom obdobi. Opravy nevyznamnych chyb minulych uétovnych obdobi sa uétuju v beznom uétovnom obdobi na
prislusny nakladovy alebo vynosovy ucet.



D. ASSETS D. AKTIVA

1. Non-current Intangible Assets L Dlhodoby nehmotny majetok

An overview of changes in non-current intangible assets for current and prior periods is presented in the table below: Prehlad pohybu dihodobého nehmotného majetku za bezné a predchadzajuce uctovne obdobie je uvedeny nizsie:

Current accounting period /
Bezné uctovné obdobie

Advances paid for

Capitalized Non-current assets in non-current
development costs / Other non-current the process of intangible assets /
Non-current intangible assets / Aktivované naklady Software / Valuable rights / Goodwill / intangible assets / acquisition / Poskytnuté Total /
Dlhodoby nehmotny majetok na vyvoj Softvér Ocenitelné prava Goodwill Ostatny DNM Obstaravany DNM preddavky na DNM Spolu
a b c d e f g h i
Acquisition cost / Prvotné ocenenie
Balance at January 1, 2013/ Stav k 1.1.2013 0 209 788 2482 0 0 0 0 212 270
Additions / Prirastky 0 0 0 0 0 0 0 0
Disposals / Ubytky 0 0 0 0 0 0 0 0
Transfers / Presuny 0 0 0 0 0 0 0 0
Balance at December 31, 2013/ Stav k 31.12.2013 0 209 788 2482 0 0 0 0 212 270
Accumulated depreciation / Akumulované opravky
Balance at January 1, 2013/ Stav k 1.1.2013 0 204 153 2482 0 0 0 0 206 635
Additions / Prirastky 0 5635 0 0 0 0 0 5635
Disposals / Ubytky 0 0 0 0 0 0 0 0
Balance at December 31, 2013/ Stav k 31.12.2013 0 209 788 2482 0 0 0 0 212 270
Valuation allowances / Opravné polozky
Balance at January 1, 2013/ Stav k 1.1.2013 0 0 0 0 0 0 0 0
Additions / Prirastky 0 0 0 0 0 0 0 0
Disposals / Ubytky 0 0 0 0 0 0 0 0
Balance at December 31, 2013/ Stav k 31.12.2013 0 0 0 0 0 0 0 0
Net book value / Zostatkova hodnota
Balance at January 1, 2013/ Stav k 1.1.2013 0 5635 0 0 0 0 0 5635

Balance at December 31, 2013 / Stav k 31.12.2013 0 0 0 0 0 0 0 0




Capitalized
development costs /

Preceding accounting period /
Bezprostredne predchadzajice uctovné obdobie

Non-current assets in

Other non-current the process of

Advances paid for
non-current
intangible assets /

Non-current intangible assets / Dlhodoby nehmotny Software / Valuable rights / Goodwill / intangible assets / acquisition / Poskytnuté Total /
Dlhodoby nehmotny majetok majetok Softvér Ocenitelné prava Goodwill Ostatny DNM Obstaravany DNM preddavky na DNM Spolu
a b c d e f g h i
Acquisition cost / Prvotné ocenenie
Balance at January 1, 2012/ Stav k 1.1.2012 0 166 874 2482 0 0 0 169 356
Additions / Prirastky 0 0 0 0 0 42 914 42 914
Disposals / Ubytky 0 0 0 0 0 0 0
Transfers / Presuny 0 42 914 0 0 0 -42 914 0
Balance at December 31, 2012 / Stav k 31.12.2012 0 209 788 2482 0 0 0 212 270
Accumulated depreciation / Akumulované opravky
Balance at January 1, 2012/ Stav k 1.1.2012 0 157 855 2482 0 0 0 160 337
Additions / Prirastky 0 46 298 0 0 0 0 46 298
Disposals / Ubytky 0 0 0 0 0 0 0
Balance at December 31, 2012 / Stav k 31.12.2012 0 204 153 2482 0 0 0 206 635
Valuation allowances / Opravné polozky
Balance at January 1, 2012/ Stav k 1.1.2012 0 0 0 0 0 0 0
Additions / Prirastky 0 0 0 0 0 0 0
Disposals / Ubytky 0 0 0 0 0 0 0
Balance at December 31, 2012 / Stav k 31.12.2012 0 0 0 0 0 0 0
Net book value / Zostatkova hodnota
Balance at January 1, 2012/ Stav k 1.1.2012 0 9019 0 0 0 0 9019
Balance at December 31, 2012 / Stav k 31.12.2012 0 5635 0 0 0 0 5635




2. Non-current Tangible Assets 2. Dlhodoby hmotny majetok

An overview of changes in non-current tangible assets for current and prior period is presented in the table below: Prehlad pohybu dihodobého hmotného majetku za bezné a predchadzajice uétovné obdobie je uvedeny nizsie:

Current accounting period /
Bezné uctovné obdobie

Individual movable
assets and sets of

movable items / Advances paid for
Samostatné Perennial crops / Breeding & non-current
hnutelné veci Pestovatel'ské draught animals /  Other non-current Assets under tangible assets /
Land / Buildings / a subory celky trvalych Zéakladné stado a tangible assets / construction / Poskytnuté Total /
Non-current tangible assets Pozemky Stavby hnutelnych veci porastov tazné zvierata Ostatny DHM Obstaravany DHM preddavky na DHM Spolu
a b c d e f g h i j
Acquisition cost / Prvotné ocenenie
Balance at January 1, 2013/ Stav k 1.1.2013 0 579 256 233 843 0 0 0 0 0 813 099
Additions / Prirastky 0 0 44 078 0 0 0 0 0 44 078
Disposals / Ubytky 0 0 18 672 0 0 0 0 0 18 672
Transfers / Presuny 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Balance at December 31, 2013 / Stav k 31.12.2013 0 579 256 259 249 0 0 0 0 0 838 505
Accumulated depreciation / Akumulované opravky
Balance at January 1, 2013/ Stav k 1.1.2013 0 434 157 161 302 0 0 0 0 0 595 459
Additions / Prirastky 0 72 570 32504 0 0 0 0 0 105 074
Disposals / Ubytky 0 0 18 672 0 0 0 0 0 18 672
Balance at December 31, 2013/ Stav k 31.12.2013 0 506 727 175134 0 0 0 0 0 681 861
Valuation allowances / Opravné polozky
Balance at January 1, 2013/ Stav k 1.1.2013 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Additions / Prirastky 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Disposals / Ubytky 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Balance at December 31, 2013/ Stav k 31.12.2013 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Net book value / Zostatkova hodnota
Balance at January 1, 2013/ Stav k 1.1.2013 0 145 099 72 541 0 0 0 0 0 217 640

Balance at December 31, 2013 / Stav k 31.12.2013 0 72 529 84 115 0 0 0 0 0 156 644




Individual movable
assets and sets of
movable items /

Preceding accounting period /

Bezprostredne predchadzajuce uétovné obdobie

Advances paid for

Samostatné Perennial crops / Breeding & non-current
hnutelné veci Pestovatelské draught animals/  Other non-current Assets under tangible assets /
Land / Buildings / a subory celky trvalych Zakladné stado a tangible assets / construction / Poskytnuté Total /
Non-current tangible assets Pozemky Stavby hnutePnych veci porastov tazné zvierata Ostatny DHM Obstaravany DHM preddavky na DHM Spolu
a b c d e f g h i i
Acquisition cost / Prvotné ocenenie
Balance at January 1, 2012 / Stav k 1.1.2012 579 193 238 621 0 0 0 0 0 817 814
Additions / Prirastky 0 0 0 0 0 4 498 0 4 498
Disposals / Ubytky 2136 7077 0 0 0 0 0 9213
Transfers / Presuny 2199 2 299 0 0 0 -4 498 0 0
Balance at December 31, 2012 / Stav k 31.12.2012 579 256 233 843 0 0 0 0 0 813 099
Accumulated depreciation / Akumulované opravky
Balance at January 1, 2012 / Stav k 1.1.2012 363 800 136 214 0 0 0 0 0 500 014
Additions / Prirastky 72 493 32 165 0 0 0 0 0 104 658
Disposals / Ubytky 2163 7077 0 0 0 0 0 9240
Balance at December 31, 2012 / Stav k 31.12.2012 434 157 161 302 0 0 0 0 0 595 459
Valuation allowances / Opravné polozky
Balance at January 1, 2012/ Stav k 1.1.2012 0 0 0 0 0 0 0 0
Additions / Prirastky 0 0 0 0 0 0 0 0
Disposals / Ubytky 0 0 0 0 0 0 0 0
Balance at December 31, 2012 / Stav k 31.12.2012 0 0 0 0 0 0 0 0
Net book value / Zostatkové hodnota
Balance at January 1, 2012 / Stav k 1.1.2012 215 393 102 407 0 0 0 0 0 317 800
Balance at December 31, 2012 / Stav k 31.12.2012 145 099 72 541 0 0 0 0 0 217 640

Non-current tangible assets are insured against theft and natural disaster up to EUR 1,651,260 (2012: EUR 1,651,260).

Dlhodoby hmotny majetok je poisteny pre pripad $kdd spdsobenych kradezou a Zivelnou pohromou az do vysky

1651 260 EUR (2012: 1 651 260 EUR).



3. Receivables

The ageing structure of non-current and current receivables at December 31, 2013 is presented in the table below:

Item Within due period Overdue Total receivables
A b c d
Long-term receivables
Trade receivables 0 0 0
Receivables from subsidiaries
and parent company 0 0 0
Other receivable within the
consolidated group 0 0 0
Receivables from partners,
members and association 0 0 0
Other receivables 80,969 0 80,969
Total long-term receivables 80,969 0 80,969
Short-term receivables
Trade receivables 1,536,920 37,126 1,574,046
Receivables from subsidiaries
and parent company 0 0 0
Other receivable within the
consolidated group 957,441 0 957,441
Receivables from partners,
members and association 0 0 0
Social security 0 0 0
Tax receivables and
contributions 49,029 0 49,029
Other receivables 117,271 0 117,271
Total short-term receivables 2,660,661 37,126 2,697,787
Receivables by due date December 31, 2013 December 31, 2012
A b C
Overdue receivables 37,126 743,136
Receivables due within one year 2,660,661 2,155,229
Total short-term receivables 2,697,787 2,898,365
Receivables due within one to five
years 0 0
Receivables due after five years 80,969 74,224
Total long-term receivables 80,969 74,224

3.

Pohladavky

Nazov polozky

V lehote splatnosti

Po lehote splatnosti

Vekova Struktura dlhodobych a kratkodobych pohladavok k 31. decembru 2013 je uvedena v nasledujucej tabulke:

Pohladavky spolu

a b c d
Dlhodobé pohlFadavky
Pohladavky z obchodného styku 0 0 0
Pohladavky voci dcérskej uctovnej
jednotke a materskej uctovnej jednotke 0 0 0
Ostatné pohfadavky v rdmci
konsolidovaného celku 0 0 0
Pohladavky voci spolo¢nikom, ¢lenom
a zdruzeniu 0 0 0
Iné pohladavky 80 969 0 80 969
Dlhodobé pohladavky spolu 80 969 0 80 969
Kratkodobé pohladavky
Pohladavky z obchodného styku 1536 920 37 126 1574 046
Pohladavky voci dcérskej uctovnej
jednotke a materskej uctovnej jednotke 0 0 0
Ostatné pohladavky v ramci
konsolidovaného celku 957 441 0 957 441
Pohladavky voci spoloénikom, ¢lenom
a zdruzeniu 0 0 0
Sociélne poistenie 0 0 0
Dariové pohladavky a dotacie 49 029 0 49 029
Iné pohladavky 117 271 0 117 271
Kratkodobé pohladavky spolu 2 660 661 37 126 2697 787
Pohladavky podl'a zostatkovej doby
splatnosti Stav k 31.12.2013 Stav k 31.12.2012
a b c
Pohladavky po lehote splatnosti 37 126 743 136
Pohladavky so zostatkovou dobou
splatnosti do jedného roka 2 660 661 2 155 229
Kratkodobé pohladavky spolu 2 697 787 2 898 365
Pohladavky so zostatkovou dobou
splatnosti jeden rok az pat rokov 0 0
Pohladavky so zostatkovou dobou
splatnosti dlhSou ako pat rokov 80 969 74 224
Dlhodobé pohladavky spolu 80 969 74 224




4. Loans Provided to Related Parties

An overview of loans provided to related parties is shown in the following table:

Principal in  Principal in

Annual EUR at EUR at
interest Maturity December December
Item Currency ratein % date 31, 2013 31, 2012
A b c d e f
Long-term loans 0 0
Short-term loans; of which: 957,441 511,913
AREVA S.A. — treasury management EUR 957,441 511,913

Loans provided to related parties are not secured.

5. Financial Accounts

Information about financial accounts, except for current financial assets, is provided in the following table:

Item December 31, 2013 December 31, 2012
Cash and cash equivalents 6,300 2,802
Current bank accounts 74,225 75,035
Term deposits 0 0
Cash in transit 0 0
Total 80,525 77,837

Bank accounts are fully available for the company’s use.

6. Prepaid Expenses and Accrued Income

The structure of prepaid expenses and accrued income is presented in the table below:

Iltem

December 31, 2013

December 31, 2012

Prepaid expenses — long-term; of which:

Licenses

Prepaid expenses — short-term; of which:
Fuel

Insurance

Licenses

Language courses

Classifieds

Other

Accrued income — long-term

Accrued income — short-term
Total

4,307 0
4,307 0
11,624 6,884
152 148
4,079 4,176
4,789 377
46 1,112
1,936 508
622 563

0 0

0 0
15,931 6,884

4. Pozicky poskytnuté spriaznenym stranam

Suma istiny Suma istiny

Urok p.a.  Datum v EUR k v EUR k
Nazov polozky Mena v % splatnosti  31.12.2013  31.12.2012
a b c d e f
Dlhodobé pozicky: 0 0
Kratkodobé pozicky, z toho: 957 441 511913
AREVA S.A. — treasury management EUR 957 441 511 913

Po6zicky poskytnuté spriaznenym stranam nie su zabezpecené.

5. Financné ucty

Informacie o finanénych uétoch okrem kratkodobého finanéného majetku su uvedené nizSie:

Nazov polozky Stav k 31.12.2013

Stav k 31.12.2012

Pokladnica, ceniny 6 300 2 802
BeZné bankové ucty 74 225 75035
Bankové ucty terminované 0 0
Peniaze na ceste 0 0
Spolu 80 525 77 837

Ugtami v bankach méze spolo&nost volne disponovat.

6. Casové rozlisenie

Jednotlivé poloZzky Casového rozliSenia su uvedené v nasledujucej tabufke:

Opis polozky ¢asového rozliSenia

Stav k 31.12.2013

Stav k 31.12.2012

Naklady buducich obdobi dlhodobé, z toho: 4 307 0
Licencie 4 307 0
Naklady buddcich obdobi kratkodobé, z toho: 11 624 6 884
Pohonné hmoty 152 148
Poistenie 4079 4176
Licencie 4789 377
Jazykové kurzy 46 1112
Inzercia 1936 508
Ostatné 622 563
Prijmy buducich obdobi dlhodobé: 0 0
Prijmy buducich obdobi kratkodobé: 0 0
Spolu 15931 6 884




7.

Deferred Tax Asset

Item

The calculation of deferred tax asset is shown in the following table:

December 31, 2013

December 31, 2012

Temporary differences between the book

value of assets and their tax base; of which:

Deductible
Taxable

Temporary differences between the book

value liabilities and their tax base; of which:

Deductible

Taxable

Tax loss carried forward
Unused tax deductions

Tax rate (in %)*

Deferred tax asset calculated
Deferred tax asset recognized
Recorded as expense reduction
Recorded in equity

Deferred tax liability

Change in deferred tax liability

Recorded as expense
Recorded in equity

307,461 276,465
307,461 276,465
0 0
60,578 46,248
60,578 46,248
0 0

0 0

0 0

22% 23%
80,969 74,224
80,969 74,224
(6,745) (32,057)
0 0

0 0

0 0

0 0

0 0

* Slovak tax legislation was amended at the end of 2013. One of the results of the amendments is the decrease of the
corporate income tax rate from 23 percent to 22 percent as of January 1, 2014.

7.

Odlozena dannova pohladavka

Nazov polozky

Vypocet odloZenej dafiovej pohladavky je uvedeny v nasledujucej tabulke:

Stav k 31.12.2013

Stav k 31.12.2012

Docasné rozdiely medzi uétovnou hodnotou
majetku a danovou zakladnou, z toho:
odpocitatelné

zdanitelné

Docasné rozdiely medzi uétovnou hodnotou
zavazkov a danovou zakladnou, z toho:
odpocitatelné

zdanitelné

Moznost’ umorovat’ danovu stratu
v budicnosti

Moznost’ previest’ nevyuzité dariové odpocty
Sadzba dane z prijmov (v %) *

Odlozena danova pohladavka vypoditana
Uplatnena darova pohladavka zauctovana
Zauctovana ako znizenie nakladov

Zauctovana do vlastného imania

Odlozeny darnovy zavazok

Zmena odlozeného danového zavazku

Zauctovana ako naklad
Zauctovana do vlastného imania

307 461 276 465
307 461 276 465
0 0

60 578 46 248
60 578 46 248
0 0

0 0

0 0

22% 23%

80 969 74 224
80 969 74 224
-6 745 -32 057
0 0

0 0

0 0

0 0

0 0

* Ku koncu roka 2013 doSlo k zmene dariovej legislativy, na zéklade ktorej sa zniZuje dan z prijmov pravnickych oséb
z 23% na 22% s ucinnostou od 1. januara 2014.



E. EQUITY AND LIABILITIES

1.

Equity

Movements in equity during the current and previous accounting period are shown in the following table:

In fiscal year 2013, the sole shareholder of the company decided to distribute the profit reported as at December 31, 2012 in
the amount of EUR 246,943 in the form of dividends.

Current accounting period

January 1, December 31,
Item 2013 Additions Disposals Transfers 2013
A b c d e f

Share capital 730,266 0 0 0 730,266
Treasury shares and
ownership interests 0 0 0 0 0
Changes in share capital 0 0 0 0 0
Receivables from subscribed
equity 0 0 0 0 0
Share premium 0 0 0 0 0
Other capital reserves 0 0 0 0 0
Statutory reserves (non-
distributable reserves) from
capital contributions 36,513 0 0 0 36,513
Valuation adjustments from
revaluation of assets and
liabilities 0 0 0 0 0
Valuation adjustments from
equity investments 0 0 0 0 0
Valuation adjustments from
revaluation in case of
mergers, fusions or
demergers 0 0 0 0 0
Legal reserve fund 36,513 0 0 0 36,513
Non-distributable reserve 0 0 0 0 0
Statutory and other reserves 0 0 0 0 0
Retained earnings 730,443 0 0 0 730,443
Loss carried forward 0 0 0 0 0
Profit / loss for current
accounting period 246,943 611,024 246,943 0 611,024
Other equity items 0 0 0 0 0
Account 491 — equity of an
individual entrepreneur 0 0 0 0 0
Total equity 1,780,678 611,024 246,943 0 2,144,759

E.

1.

PASIVA

Vlastné imanie

Prehlad pohybu vlastného imania v priebehu bezného a predchadzajuceho uctovného obdobia je uvedeny v nasledujucich

tabulkach:

Bezné uctovné obdobie

Stav k ) Stav k
Polozka vlastného imania 1.1.2013 Prirastky Ubytky Presuny 31.12.2013
a b c d e f

Zé&kladné imanie 730 266 0 0 0 730 266
Vlastné akcie a vlastné obchodné
podiely 0 0 0 0 0
Zmena zakladného imania 0 0 0 0 0
Pohladavky za upisané vlastné imanie 0 0 0 0 0
Emisné &zio 0 0 0 0 0
Ostatné kapitalové fondy 0 0 0 0 0
Zakonny rezervny fond (nedelitelny
fond) z kapitalovych vkladov 36 513 0 0 0 36 513
Ocenovacie rozdiely
Z precenenia majetku a zavazkov 0 0 0 0 0
Ocenovacie rozdiely z kapitalovych
Ucastin 0 0 0 0 0
Ocenovacie rozdiely z precenenia pri
zltu€eni, splynuti a rozdeleni 0 0 0 0 0
Zakonny rezervny fond 36 513 0 0 0 36 513
Nedelitelny fond 0 0 0 0 0
Statutarne fondy a ostatné fondy 0 0 0 0 0
Nerozdeleny zisk minulych rokov 730 443 0 0 0 730 443
Neuhradena strata minulych rokov 0 0 0 0 0
Vysledok hospodarenia bezného
uctovného obdobia 246 943 611 024 246 943 0 611 024
Ostatné polozky vlastného imania 0 0 0 0 0
Uget 491 — Vlastné imanie fyzickej
osoby — podnikatela 0 0 0 0 0
Vlastné imanie spolu 1780678 611 024 246 943 0 2 144 759

246 943 EUR vo forme dividendy.

V obchodnom roku 2013 jediny spolo¢nik spolo¢nosti rozhodol o vyplate celého zisku vykédzaného k 31.12.2012 v sume



Preceding accounting period

Bezprostredne predchadzajuce ucétovné obdobie

January 1, December 31, Stav k Stav k
Item 2012 Additions Disposals Transfers 2012 Polozka vlastného imania 1.1.2012 Prirastky Ubytky Presuny  31.12.2012
A b c d e f a b c d e £

Share capital 730,266 0 0 0 730,266 Zakladné imanie 730 266 0 0 0 730 266
Treasury_ shares and Vlastné akcie a vlastné obchodné
ownership interests 0 0 0 0 0 podiely 0 0 0 0 0
Changes in share capital 0 0 0 0 0 Zmena zakladného imania 0 0 0 0 0
Receivables from subscribed Pohladavky za upisané viastné imanie -36 513 0 0 36 513 0
equity (36,513) 0 0 36,513 0 Emisné aio 0 0 0 0 0
Share pre_mlum 0 0 0 0 0 Ostatné kapitalové fondy 0 0 0 0 0
Other capital reserves 0 0 0 0 0 Zakonny J fond (nedelitelny
Statutory reserves (non- axonny rezervny fond (neaeliteiny
distributable reserves) from fond) z kapitélovych vkladov 36 513 0 0 0 36 513
capital contributions 36,513 0 0 0 36,513 Ocefiovacie rozdiely
Valuation adjustments from z precenenia majetku a zavéazkov 0 0 0 0 0
revaluation of assets and Oceflovacie rozdiely z kapitalovych
liabilities 0 0 0 0 0 adastin 0 0 0 0 0
Valuation adjustments from . . . R
equity investments 0 0 0 0 0 Oc’;?noyame rozglely Z precenenia pri
Valuation adjustments from zlycenl,,splynutl g rozdeleni 0 0 0 0 0
revaluation in case of Zakonny rezervny fond 36 513 0 0 0 36513
mergers, fusions or Nedelitelny fond 0 0 0 0 0
demergers 0 0 0 0 0 Statutarne fondy a ostatné fondy 0 0 0 0 0
Legal reserve fund 36,513 0 0 0 36,513 Nerozdeleny zisk minulych rokov 730 443 0 0 0 730 443
Non-distributable reserve 0 0 0 0 0 Neuhradena strata minulych rokov 0 0 0 0 0
Statutory and other reserves 0 0 0 0 0 i o L
Retained earmings 730,443 0 0 0 730443 \'/yts IEd(')rl: hots);(;oggrema pezneho 1059 166 246 943 0 -1059 166 246 943
Loss carried forward 0 0 0 0 0 uctovne 9 obdobia )

] Vyplatené dividendy 0 0 1022 653 1022 653 0
Profit / loss for current : olozky Vi $ho | .
accounting period 1,059,166 246,943 0  (1,059,166) (246,943) Ostatné polozky vlastneho imania 0 0 0 0 0
Dividends paid 0 0 1,022,653 1,022,653 0 Ucet 491 — Viastné imanie fyzicke;
Other equity items 0 0 0 0 0 osoby - .podm.katela 0 0 0 0 0
Account 491 — equity of an Vlastné imanie spolu 2 556 388 246 943 1022 653 0 1780678
individual entrepreneur 0 0 0 0 0
Total equity 2,556,388 246,943 1,022,653 0 1,780,678

In fiscal year 2012, the sole shareholder of the company decided to distribute the profit reported as at December 31, 2011 in
the amount of 1,059,166 EUR in the form of dividends. At the same time he also decided that a portion of the distributable
dividends in the amount of 36,513 EUR will be used to settle the receivable of the company related to the subscribed equity.

V obchodnom roku 2012 jediny spolo¢nik spolo¢nosti rozhodol o vyplate celého zisku vykéazaného k 31.12.2011 v sume
1059 166 EUR vo forme dividendy. Zaroven tieZz rozhodol, Ze &ast dividendy v sume 36 513 EUR bude pouZitd na
uspokojenie pohfadavky spolo€nosti z titulu upisaného vliastného imania.

The share capital of the company in the amount of EUR 730,266 was subscribed by AREVA GmbH, which is the sole
shareholder of the company. Share capital is fully paid. Zakladné imanie spolo€nosti vo vySke 730266 EUR bolo upisané spoloénostou AREVA GmbH, ktora je jedinym
spolo¢nikom spolo¢nosti. Zakladné imanie je splatené v pinej vyske.
The 2012 accounting profit of EUR 246,943 was distributed as follows:

Ugtovny zisk za rok 2012 vo vyske 246 943 EUR bol rozdeleny nasledovne:

Iltem 2012

Accounting profit 246,943 Nazov polozky 2012

Accounting profit distribution 2013 Uétovny zisk 246 943
Contribution to legal reserve fund 0 Rozdelenie u¢tovného zisku 2013

Contribution to statutory and other reserves 0 Pridel do zéakonného rezervného fondu 0
Contribution to the social fund 0 Pridel do Statutarnych a ostatnych fondov 0
Contribution to the share capital 0 Pridel do socialneho fondu 0
Settlement of the loss carried forward 0 Pridel na zvySenie zakladného imania 0
Transfer to retained earnings 0 Uhrada straty minulych obdobi 0
Profit distribution to shareholders/members 246,943 Prevod do nerozdeleného zisku minulych rokov 0
Other 0 Rozdelenie podielu na zisku spolo¢nikom, ¢lenom 246 943
Total 246,943 Iné 0

Spolu 246 943




2. Provisions 2. Rezervy
An overview of provisions is presented in the table below: Prehlad rezerv je uvedeny v nasledujucej tabufke:
Current accounting period Bezné uctovné obdobie
January 1, December 31, Stav k Stav k
Item 2013 Set-up Use Release 2013 Nazov polozky 1.1.2013 Tvorba Pouzitie Zrusenie 31.12.2013
A b c d e f a b c d e f
Long-term provisions 0 0 0 0 0 Dlhodobé rezervy: 0 0 0 0 0
Short-term provisions; of Kratkodobé rezervy, z toho: 223973 246 426 223973 0 246 426
which: 223,973 246,426 223,973 0 246,426 p s .
Z&konné kratkodobé rezervy, z
Legal short-term provisions; of toho: 177 725 185 848 177 725 0 185 848
which: 177,725 185,848 177,725 0 185,848 Mzdy za nevy&erpana dovolenku
Unused holiday, including vratane soc. zabezpecenia 129 183 142 427 129 183 0 142 427
social security 129,183 142,427 129,183 0 142,427 Nevyfakturovane dodavky 37 642 31821 37 642 0 31821
Unbilled supplies 37,642 31,821 37,642 0 31,821 Uctovna zavierka 5400 5400 5400 0 5400
Financial statements 5,400 5,400 5,400 0 5,400 Priprava DPPO 3500 3500 3500 0 3500
CITR preparation 3,500 3,500 3,500 0 3,500 Audit 2000 2700 2000 0 2700
Audit 2,000 2 700 2 000 0 2 700 Ostatné kratkodobé rezervy, z
Other short-term provisions; of toho: 46 248 60 578 46 248 0 60 578
which: 46,248 60,578 46,248 0 60,578 Cestovné naklady 46 248 60 578 46 248 0 60 578
Expense claims 46,248 60,578 46,248 0 60,578 Rezervy spolu 223 973 246 426 223 973 0 246 426
Total provisions 223,973 246,426 223,973 0 246,426
Preceding accounting period Bezprostredne predchadzajtice uc¢tovné obdobie
January 1, December 31, Stav k N _ Stav k
Item 2012 Set-up Use Release 2012 Nazov polozky 1.1.2012 Tvorba Pouzitie ZruSenie 31.12.2012
A b c d e f a b c d e f
Long-term provisions 0 0 0 0 0 Dlhodobé rezervy: 0 0 0 0 0
Short-term provisions; of Kratkodobé rezervy, z toho: 154 832 223973 154 832 0 223973
which: 154,832 223,973 154,832 0 223,973 Zakonné kratkodobé rezervy, z
Legal short-term provisions: of toho: 151 882 177 725 151 882 0 177 725
which: 151,882 177,725 151,882 0 177,725 Mzdy za nevyCerpanu dovolenku
Unused holiday. includin vratane soc. zabezpecenia 90 377 129 183 90 377 0 129 183
S:dal Sect'mt;” including 90.377 129 183 90377 0 129.183 Nevyfakturované dodavky 47 405 37 642 47 405 0 37 642
Unbilled supplies 47,405 37,642 47,405 0 37,642 Uctovna zavierka 5400 > 400 5 400 0 2 488
Financial statements 5,400 5,400 5,400 0 5,400 P”g_ra"a DPPO 3500 3500 3500 0 ; 200
CITR preparation 3,500 3,500 3,500 0 3,500 Audit 5200 2000 5200 0
Audit 5.200 2000 5.200 0 2,000 Ostatné kratkodobé rezervy, z
Other short-term provisions; of ’ ’ ’ toho: 2 950 46 248 2950 0 46 248
which: P ’ 2950 46 248 2950 0 46 248 Cestovné naklady 2 950 46 248 2 950 0 46 248
Expense claims 5950 46.248 5950 o 46.248 Rezervy spolu 154 832 223 973 154 832 0 223 973
Total provisions 154,832 223,973 154,832 0 223,973

The provisions are expected to be used during fiscal year 2014. Predpokladané pouzitie rezerv nastane v obchodnom roku 2014.



3. Liabilities 3.  Zavazky
The structure of liabilities by remaining time to maturity is shown in the following table: Struktira zavazkov podla zostatkovej doby splatnosti je uvedena v nasleduijucej tabulke:
Item December 31, 2013 December 31, 2012 Nazov polozky Stav k 31.12.2013 Stav k 31.12.2012
Overdue liabilities 0 182,853 Zavazky po lehote splatnosti 0 182 853
Liabilities due within one year 622,288 1,081,244 Zavazky so zostatkovou dobou splatnosti do
Total current liabilities 622,288 1,264,097 jedného roka vratane 622 288 1081 244
o o ] Kratkodobé zavazky spolu 622 288 1264 097
Liabilities due within one to five years 18,383 11,837 L L.
o . Z&véazky so zostatkovou dobou splatnosti jeden
Liabilities due after five years 0 0 rok aZ pat rokov 18 383 11 837
Total non-current liabilities 18,383 11,837 Zavazky so zostatkovou dobou splatnosti nad
pat rokov 0 0
Dlhodobé zavazky spolu 18 383 11837

Liabilities are not secured by a lien. Zavazky nie st kryté zaloznym pravom.

4. Social Fund 4.  Sociéalny fond
Contributions to and withdrawals from the social fund during the accounting period are shown in the following table: Tvorba a &erpanie socialneho fondu v priebehu uétovného obdobia st uvedené v nasleduijticej tabulke:
Item 2013 2012 Nazov polozky 2013 2012

Opening balance 11,837 3,125 Zaciatocny stav socialneho fondu 11 837 3125
Contributions charged to costs 15,512 14,189 Tvorba socialneho fondu na tarchu nakladov 15512 14 189
Contributions from profit 0 0 Tvorba socialneho fondu zo zisku 0 0
Other set-up 0 0 Ostatné tvorba socialneho fondu 0 0
Total social fund set-up 15,512 14,189 Tvorba socialneho fondu spolu 15512 14 189
Use 8,966 5,477 Cerpanie socialneho fondu 8 966 5477

Closing balance 18,383 11,837 Koneény zostatok socialneho fondu 18 383 11 837




F. REVENUES

1.

Revenues from the sale of the company’s own work and goods by individual segments, i.e. by product types and services,

Revenues from the Sale of the Company’s Own Work and Goods

and by main territories are presented in the table below:

Type of products,

F. VYNOSY

1. Trzby zavlastné vykony a tovar

Trzby za vlastné vykony a tovar podla jednotlivych segmentov, t.j. podfla typov vyrobkov a sluzieb, a podla hlavnych teritorii
su uvedené v nasledujucej tabufke:

Typ vyrobkov, tovarov,
sluzieb (Inzinierske sluzby

Typ vyrobkov, tovarov,
sluzieb (Prenajom
kancelarskych priestorov)

Typ vyrobkov, tovarov,
sluzieb (Ostatné)

Type of products, goods,

services (engineering services)

goods, services (lease
of office premises))

Type of products, goods,
services (other)

Country 2013 2012 2013 2012 2013 2012
A b c d e f g
Slovakia 116,488 0 14,448 14,448 0 0
Germany 5,877,157 4,984,183 0 0 0 0
France 740,790 729,969 0 0 0 0
Finland 447,518 636,021 0 0 0 0
Sweden 321,480 0 0 0 0 0
Total 7,503,433 6,350,173 14,448 14,448 0 0

2. Other Income from Operating, Financial and Extraordinary Activities

Information about the income from capitalization of costs and operating, financial and other activities is presented in the table

below:
Item 2013 2012
Capitalization of costs — material items 0 0
Other material items of other operating income; of which: (3,517) 66,979
Revenues — VAT from other EU countries (3,517) 12,631
Revenues from employees tax reconciliation — assignments 0 53,382
Other 0 966
Financial income; of which: 778 1,908
Foreign exchange gains; of which 0 0
Foreign exchange gains at balance sheet date 0 0
Other material items of financial income; of which: 778 1,098
Bank interest 778 1,098

Extraordinary income 0 0

3. Net turnover

Information about the net turnover of the company is presented in the following table:

ltem 2013 2012

Sale of own products 0 0
Sale of services 7,517,881 6,364,621
Sale of goods 0 0
Revenue from construction contracts 0 0
Revenue from real estate 0 0
Other income relating to ordinary activities (2,739) 68,887
Total net turnover 7,515,142 6,433,508

Oblast’ odbytu 2013 2012 2013 2012 2013 2012
a b c d e f g
Slovensko 116 488 0 14 448 14 448 0 0
Nemecko 5877 157 4984 183 0 0 0 0
Francuzsko 740 790 729 969 0 0 0 0
Finsko 447 518 636 021 0 0 0 0
Svédsko 321 480 0 0 0 0 0
Spolu 7 503 433 6 350173 14 448 14 448 0 0

2. Ostatné vynosy z hospodarskej, finanénej a mimoriadnej €innosti

Informacie o vynosoch pri aktivacii nakladov a o vynosoch z hospodarskej €innosti, financnej ¢innosti a mimoriadnej ¢innosti

sl uvedené nizSie:

Nazov polozky 2013 2012

Vyznamné polozky pri aktivacii nakladov 0 0
Ostatné vyznamné polozky vynosov z hospodarskej ¢innosti,
z toho: -3 517 66 979
Vynosy — vratenie DPH z EU -3517 12 631
Vynosy zo zuctovani dani — vyslania 0 53 382
Ostatné 0 966
Finanéné vynosy, z toho: 778 1908
Kurzové zisky, z toho: 0 0

Kurzové zisky ku driu, ku ktorému sa zostavuje uctovna zavierka 0 0
Ostatné vyznamné polozky financénych vynosov, z toho: 778 1098

Vynosové uroky 778 1098
Mimoriadne vynosy 0 0

3. Cisty obrat
Informacie o Cistom obrate spolo€nosti su uvedené nizsie:
Nazov polozky 2013 2012

Trzby za vlastné vyrobky 0 0
Trzby z predaja sluzieb 7 517 881 6 364 621
Trzby za tovar 0 0
Vynosy zo zakazky 0 0
Vynosy z nehnutelnosti na predaj 0 0
Iné vynosy suvisiace s beznou ¢innostou -2 739 68 887
Cisty obrat celkom 7 515 142 6 433 508




G. EXPENSES G. NAKLADY

An overview of costs is presented in the table below: Prehlad nakladov spolo¢nosti je uvedeny v nasledujucej tabulke:

Iltem 2013 2012 Nazov polozky 2013 2012
Costs of services received; of which: 2,437,149 2,448,399 Naklady za poskytnuté sluzby, z toho: 2 437 149 2 448 399
From an auditor or audit firm; of which: 6,380 5,245 Néklady voci auditorovi, auditorskej spolocnosti, z toho: 6 380 5245
Audit of the financial statements 6,380 5,245 Naklady za overenie individualnej uctovnej zavierky 6 380 5245
Other material items of costs of services received; of which: 2,430,769 2,443,154 Ostatné vyznamné poloZky nakladov za poskytnuté sluzby, z toho: 2430 769 2443154
Repairs and maintenance 33,577 11,365 Opravy a udrZiavanie 33577 11 365
Travel costs 940,013 844,866 Cestovné 940 013 844 866
Representation expenses 25,790 17,583 Reprezentacia 25 790 17 583
Trainings 225,315 145,231 Skolenia 225 315 145 231
Rent 462,827 430,220 Najomné 462 827 430 220
Cleaning services 5,468 4,596 Upratovanie 5 468 4 596
Accounting, tax advisory, payroll 164,957 162,119 Uétovnictvo, Dafové poradenstvo, Mzdova agenda 164 957 162 119
Law and other consulting 32,488 18,099 Pravne a iné poradenstvo 32 488 18 099
TXS license 46,686 40,806 TXS licencia 46 686 40 806
Lease of employees 227,650 403,085 Prenajom zamestnancov 227 650 403 085
Telephone and internet 9,432 7,340 Telefony a internet 9432 7 340
Software 13,154 24,035 Software 13 154 24 035
Operative lease — cars 9,787 8,971 Operativny leasing - auta 9 787 8971
Data services — AREVA GmbH (cost cascading) 82,028 187,190 Datové sluzby — AREVA GmbH (rozdelenie skupinovych néakladov) 82 028 187 190
Treasury 13,677 44,707 Treasury 13 677 44 707
Other 34,059 28,735 Ostatné 34 059 28 735
Other non-tax 103,861 64,206 Ostatné nedariové 103 861 64 206
Other material items of Income from operations; of which: 9,852 65,182 Ostatné vyznamné polozky nakladov z hospodarskej €innosti, z toho: 9 852 65 182
Shortages and damages 0 171 Manka a Skody 0 171
Insurance 7,846 7,589 Poistenie 7 846 7 589
Fines and penalties 6 23 Pokuty a penale 6 23
Taxes paid on behalf of employees 0 57,399 Darn zaplatena za zamestnancov 0 57 399
Gifts 2,000 0 Dary 2 000 0
Financing costs; of which: 2,116 1,483 Financné naklady, z toho: 2116 1483
Foreign exchange losses; of which: 16 18 Kurzové straty, z toho: 16 18
Foreign exchange losses at balance sheet date 0 0 Kurzové straty ku driu, ku ktorému sa zostavuje Gctovna zavierka 0 0
Other material items of financial income; of which: 2,100 1,465 Ostatné vyznamné polozky financnych nakladov, z toho: 2100 1465
Bank charges 1,556 1,303 Bankové poplatky 1556 1303
Amex cards 248 162 Amex Karty 248 162
Insurance 296 0 Poistenie 296 0
Extraordinary expenses 0 0 Mimoriadne naklady 0 0




H. INCOME TAXES
December 31, December 31,
ltem 2013 2012
Deferred tax asset recorded as expense or income, resulting from the
change in income tax rate 3,680 (12,908)
Deferred tax liability recorded as expense or income, resulting from the
change in income tax rate 0 0
Deferred tax asset relating to tax loss carried forward, unused tax
deductions and other claims, including temporary differences from
preceding accounting periods to which deferred tax asset was not
recognized in prior periods 0 0
Deferred tax liability due to not recognizing part of deferred tax asset in
the current accounting period that had been recognized in preceding
accounting periods 0 0
Unclaimed tax losses, unused tax deductions and other claims and
deductible temporary differences for which a deferred tax asset was
not recognized 0 0
Deferred income tax relating to items recognized directly in equity
without recognizing it in income and expense 0 0
The reconciliation of expected to reported income tax is shown in the following table:
2013 2012
Item Tax base Tax Tax in % Tax base Tax Tax in %
A b c d e f g

Profit / (loss) before taxes; of which: 847,011 311,225
Expected tax 194,813 23% 59,133 19%
Tax non-deductible expenses 162,978 37,485 95,000 18,050
Non-taxable income 0 0 0 0
Impact of unrecognized deferred tax
asset 0 0 0 0
Tax loss carried forward 0 0 0 0
Change in tax rate 3,680 (12,908)
Withholding tax on interest 0 9 0 7
Total 1009989 235987 29% 470,507 64,282 21%
Current income tax X 242,732 29% X 96,339 31%
Deferred income tax X (6,745) (1%) X (32,057) (10%)
Total income tax X 235,987 28% X 64,282 21%

1.

The company leases office premises from BEST NOVA, s.r.0. under a property lease agreement, which is to end on
December 31, 2014. In the contract a possibility of extending the lease period is included, which the company intends to

apply.

OFF-BALANCE SHEET ACCOUNTS

Property Taken for Rent

The company leases two cars from CSOB Leasing, a.s.

The company does not lease any assets held off-balance sheet.

2.

The company rents out office premises from BEST NOVA, s.r.o. to the Slovak permanent establishment of AREVA GmbH,

under

Property Given to Rent

a property lease agreement.

H. DANE Z PRIJMOV
Stav k Stav k
Nazov polozky 31.12.2013 31.12.2012
Suma odloZenej darnovej pohfadavky uctovanej ako naklad alebo
vynos vyplyvajlica zo zmeny sadzby dane z prijmov 3680 -12 908
Suma odloZeného dafiového zavazku uctovaného ako naklad alebo
vynos vyplyvajlci zo zmeny sadzby dane z prijmov 0 0
Suma odlozZenej dafiovej pohladavky tykajica sa umorenia danovej straty,
nevyuzitych dafovych odpoctov a inych narokov, ako aj do¢asnych
rozdielov predchadzajucich uctovnych obdobi, ku ktorym sa v predchadzajucich
uctovnych obdobiach odlozena dariova pohladavka neuctovala 0 0
Suma odlozeného danového zavazku, ktory vznikol z dévodu neuctovania tej
Casti odlozenej dafiovej pohladavky v beznom uétovnom obdobi, o ktorej
sa Uctovalo v predchadzajucich uctovnych obdobiach 0 0
Suma neuplatneného umorenia dafovej straty, nevyuZitych dariovych
odpoctov a inych narokov a odpocitatelnych do€asnych rozdielov, ku ktorym
nebola uctovana odloZena dariova pohladavka 0 0
Suma odloZenej dani z prijmov, ktora sa vztahuje na poloZky uctované priamo
na ucty vlastného imania bez u¢tovania na ucty nakladov a vynosov 0 0
Prechod od teoretickej k vykazanej dani z prijmov je uvedeny v nasledujucej tabulke:
2013 2012
Zéaklad Dan Zaklad Dan
N&zov polozky dane Dan v % dane Dan v %
a b c d e f g
Vysledok hospodarenia pred zdanenim, z toho: 847 011 311 225
teoreticka dan 194 813 23% 59133 19%
Dariovo neuznané naklady 162 978 37 485 95 000 18 050
Vynosy nepodliehajlice dani 0 0 0 0
Vplyv nevykazanej odloZenej dafiovej pohlfadavky 0 0 0 0
Umorenie danovej straty 0 0 0 0
Zmena sadzby dane 3680 -12 908
Zrazkova dan z urokov 0 9 0 7
Spolu 1 009 989 235987 28% 470507 64282 21%
Splatna dan z prijmov X 242732 29% X 96339 31%
OdloZena dar z prijmov X 6745 -1% X -32 057 -10%
Celkova dan z prijmov X 235987 28% X 64282 21%

. UDAJE NA PODSUVAHOVYCH UCTOCH

1. Majetok vzaty do prendmu

Spolo€nost si prenajima kancelarske priestory od spolo¢nosti BEST NOVA, s.r.o. na zaklade zmluvy o prenajme

nehnutelnosti, ktora kongi dilom 31.12.2014. V zmluve je moznost prediZenia najmu, ktori spolo&nost planuje vyuzit.

Spoloé&nost si prenajima dve osobné auta od spoloénosti CSOB Leasing, a.s.

Spolo¢nost nema v najme ziaden majetok vedeny na podsuvahovych ucétoch.

2. Majetok dany do prendjmu

Spolo€nost prenajimala kancelarske priestory od spolo¢nosti BEST NOVA, s.r.o. slovenskej organizacnej zlozke
spolo¢nosti AREVA GmbH na zaklade zmluvy o podnajme.



J. OTHER ASSETS AND LIABILITIES

An overview of contingent liabilities and assets:

Type of contingent assets December 31, 2013 December 31, 2012

Rights from service contracts 0 0
Rights from insurance contracts 1,651,260 1,651,260
Rights from concessionaire contracts 0 0
Rights from license agreements 0 0
Rights from funds achieved from income tax

exempt 0 0
Rights from privatization 0 0
Rights from lawsuits 0 0
Other rights 0 0

Many areas of Slovak tax law (such as transfer-pricing regulations) have not been sufficiently tested in practice, so there is
some uncertainty as to how the tax authorities would apply them. The extent of this uncertainty cannot be quantified. The
uncertainty will be reduced only if legal precedents or official interpretations are available. The company’s management is
not aware of any circumstances that may give rise to a future material expense in this respect.

According to Slovak legislation, the company is obliged to pay its employees for retirement severance in the amount of the
average monthly salary. The company estimated that this liability is not significant. The financial statements do not include
any adjustments in this regard.

In January 2009 came into force the amended Law on Income Tax, which requires the company to develop and retain
documentation of transfer pricing, applied in transactions with related parties as evidence that these prices are on arm’s
length basis.

The ompany does not record to the date on which the financial statements are reported any financial assets / liabilities that
are not included in the current accounting records or in the balance sheet.

K. POST-BALANCE SHEET EVENTS

After December 31, 2013, no significant events have occurred that would require recognition or disclosure in the 2013
financial statements.

J. INE AKTIVA A PASIVA

Prehlad podmienenych zavazkoch a majetku:

Druh podmieneného majetku Stav k 31.12.2013 Stav k 31.12.2012

Prava zo servisnych zmliv 0 0
Prava z poistnych zmlav 1651 260 1651 260
Prava z koncesionarskych zmliv 0 0
Prava z licenénych zmlav 0 0

Prava z investovania prostriedkov ziskanych
oslobodenim od dane z prijmov

Prava z privatizacie
Prava zo sudnych sporov
Iné prava

O O oo
O O oo

Vzhladom na to, Ze viaceré oblasti slovenského dariového prava (napr. legislativa ohladom transferového oceriovania)
doteraz neboli dostatoCne overené praxou, existuje neistota vtom, ako ich budu dariové organy aplikovat. Mieru tejto
neistoty nie je mozné kvantifikovat a zanikne az potom, ked budu k dispozicii pravne precedensy prip. oficialne
interpretacie prislusnych organov. Vedenie spolocnosti si nie je vedomé Ziadnych okolnosti, v dosledku ktorych by jej
vznikol v budicnosti vyznamny naklad.

Podla sucasnych slovenskych zakonov ma spolo¢nost povinnost vyplatit zamestnancom pri odchode do starobného
déchodku odchodné vo vyske priemerného mesacného zarobku. Spolo¢nost odhadla, Ze vyska takéhoto zavéazku nie je
vyznamna. Uctovné vykazy neobsahuju Ziadnu Upravu z tohto titulu.

K 1. januaru 2009 vstupil do platnosti novelizovany zakon o dani z prijmov, ktory pozaduje, aby spolo€nost’ vypracovala a
uchovavala dokumentaciu o transferovych cenach uplatfiovanych pri transakciach so spriaznenymi osobami ako dbkaz, ze
tieto ceny su ceny obvyklé.

Spolo¢nost neeviduje ku dru, ku ktorému sa zostavuje Uc¢tovna zavierka ziadne finanéné pohladavky/zavazky, ktoré sa
nesleduju v beznom ucétovnictve a neuvadzaju sa v suvahe.

K. SKUTOCNOSTI, KTORE NASTALI PO DNI, KU KTOREMU SA ZOSTAVUJE UCTOVNA
ZAVIERKA, DO DNA JEJ ZOSTAVENIA

Po 31. decembri 2013 nenastali také udalosti, ktoré by si vyZzadovali zverejnenie alebo vykazanie v uctovnej zavierke za rok
2013.



L. CASH FLOW STATEMENT L. PREHLAD PENAZNYCH TOKOV

The Company has prepared the cash flow statement using the indirect method: Spolo¢nost zostavila prehlad pefiaznych tokov pomocou nepriamej metody:

2013 2012 2013 2012
Net profit (before deducting tax and extraordinary items) 847,011 311,225 Cisty zisk (pred odpoéitanim daifiovych a mimoriadnych poloziek) 847 011 311 225
Adjustments for non-cash transactions: Upravy o nepefiazné operacie:
Depreciation of non-current assets 110,709 150,957 Odpisy dlhodobého majetku 110 709 150 957
Inventories write-off 0 0 Odpis zasob 0 0
Receivables write-off 0 0 Odpis pohladavky 0 0
Change in provision for non-current assets 0 0 Zmena stavu opravnej polozky k dlhodobému majetku 0 0
Change in provisions for receivables 0 0 Zmena stavu opravnej polozky k pohladavkam 0 0
Change in provisions for inventories 0 0 Zmena stavu opravnej polozky k zasobam 0 0
Change in provisions 22,453 69,141 Zmena stavu rezerv 22 453 69 141
Interest costs net (778) (1,908) Urokové naklady (netto) -778 -1 908
Loss / (gain) from the sale of non-current assets 0 0 Strata / (zisk) z predaja dlhodobého majetku 0 0
Yields from long-term financial assets 0 0 Vynosy z dlhodobého finanéného majetku 0 0
Other items 0 0 Ostatné polozky nezahrnuté do nepenaznych operacii 0 0
Profit from operating activities before changes in working capital 979,395 529,415 Zisk z prevadzky pred zmenou pracovného kapitalu 979 395 529 415
Changes in working capital: Zmena pracovného kapitalu:
Decrease / (increase) of trade and other receivables and prepayments 463,146 (420,717) Ubytok (prirastok) pohladavok z obchodného styku a &asového rozlisenia 463 146 -420 717
Decrease / (increase) of inventories 0 0 Ubytok (prirastok) zasob 0 0
(Decrease) / increase of payables and accruals 261,992 (85,693) (Ubytok) prirastok zavézkov a asového rozlisenia 261 992 -85 693
Other 0 0 Iné 0 0
Operating cash flows 1,704,533 23,005 Prevadzkové pefiazné toky 1704 533 23 005
Cash flows from operating activities Zaplatené Groky 0 0
Operating cash flows 1,704,533 0 Prijaté troky 778 1908
Interest paid 0 0 Zaplatena daf z prijmov 56 579 -347 716
Interest received 78 1,908 Vyplatené dividendy -1 269 596 -36 513
Corporate income tax paid 56,579 (347,716) Prijmy z mimoriadnych poloZiek 0 0
Dividends paid (1,269,596) (36,513) Ostatné poloZzky nezahrnuté do prevadzkovej innosti 0 0
Receipts from extraordinary items 0 0 Cisté pefazné toky z prevadzkovej éinnosti 492 294 -359 316
Other items not included in operating activities 0 0
Net cash from operating activities 492,294 (359,316) Pefiazné toky z investiénej &innosti
] ) o Nakup dihodobého majetku -44 078 -47 413
Cash flows from investing activities Prijmy z predaja dlhodobého majetku 0 0
Purchase of non-current assets (44,078) (47,413) Obstaranie fin. investicii 0 0
Rece_ip_t.s from_the sale of non-current assets 0 0 Poskytnuté dihodobé pozicky 445 528 409 570
Acquisition of investments 0 0 Prijaté dividendy 0 0
L(_)n_g term Ioan§ granted (445,528) 409,570 Cisté penazné toky z investiénej éinnosti -489 606 362 157
Dividends received 0 0
Net cash from investing activities (489,606) 362,157 L. . . .
Penazné toky z finan€nej ¢innosti
Cash flows from financing activities Prij:my Z0 2\’/§/§er]ia zékladrlévt.]vo. imania ’a ostatnych kapitalovych fondov 0 36 513
. . . Prijmy / splatky Uverov a pdZi€iek od bank 0 0
Receipts from the increase of share capital 0 36,513 . ol asmixs . " . .
. Prijmy / splatky pdZiciek prijatych od spolo¢nosti v Skupine 0 0
Receipts / repayments of bank loans 0 0 . , o
Receipts / repayments of borrowings from Group companies 0 0 %Plafky dlh(ido'bych zav.azkoy .. . 0 0
Repayments of long-term liabilities 0 0 Cisté peazné toky z finan€nej €innosti 0 36 513
Net cash from financing activities 0 36,513
Kurzové rozdiely k pefiaznym prostriedkom a ekvivalentom 0 0
Foreign exchange differences of cash and cash equivalents 0 0
Prirastky (ubytky) penaznych prostriedkov a penaznych ekvivalentov 2688 39 354
Increase / (decrease) of cash and cash equivalents 2,688 39,354 Pefiazné prostriedky a pefiazné ekvivalenty na zaciatku roka 77837 38 483
Cash and cash equivalents at the beginning of the accounting period 77,837 38,483 Pefazné prostriedky a pefiazné ekvivalenty na konci roka 80 525 77837
Cash and cash equivalents at the end of the accounting period 80,525 77,837
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Sprava nezavislého auditora

Spolo€nikovi spolo¢nosti AREVA NP Controls, s.r.o.:

Uskutoénili sme audit priloZzenej actovnej zavierky spoloc¢nosti AREVA NP Controls, s.r.o.
(,Spolo€nost”), ktora obsahuje stivahu k 31. decembru 2013, vykaz ziskov a strat za rok konciaci
k uvedenému datumu, apoznamky, ktoré obsahuji prehlad vyznamnych UuGétovnych zasad
a uctovnych metod a dalsie vysvetlujice informécie.

Zodpovednost' Statutarneho organu za tctovni zavierku

Statutarny organ Spoloénosti je zodpovedny za zostavenie a prezentaciu tejto Gétovnej zavierky,
ktora poskytuje pravdivy a verny obraz v stlade so zakonom o Gétovnictve ¢. 431/2002 Z.z. v zneni
jeho dodatkov (dalej len ,zakon o Gctovnictve") a za interné kontroly, ktoré Statutarny organ povazuje
za potrebné na zostavenie Uctovnej zavierky, ktora neobsahuje vyznamné nespravnosti z dovodu
podvodu alebo chyby.

Zodpovednost auditora

Nasgou zodpovednostou je vyjadrit nazor na tito Gétovnu zavierku na zaklade nasho auditu. Audit
sme uskutocnili v stlade s Medzinarodnymi auditorskymi $tandardami. Podla tychto $tandardov
mame dodrziavat’ etické poziadavky, naplanovat a vykonat audit tak, aby sme ziskali primerané
uistenie, Ze l(ctovna zavierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

Sucastou auditu je uskutoénenie postupov na ziskanie auditorskych dékazov o sumach a tdajoch
vykazanych v uctovnej zavierke. Zvolené postupy zavisia od Usudku auditora, vratane posudenia rizik
vyznamnej nespravnosti v Uctovnej zavierke, ¢i uz v désledku podvodu alebo chyby. Pri posudzovani
tohto rizika auditor berie do uvahy interné kontroly relevantné pre zostavenie uctovne] zavierky
Spolo¢nosti, ktora poskytuje pravdivy a verny obraz, aby mohol navrhnat auditorské postupy vhodné
za danych okolnosti, nie véak za Géelom vyjadrenia nazoru k G€innosti internych kontrol Spoloénosti.
Audit dalej zahia vyhodnotenie vhodnosti pouzitych uctovnych zasad a uétovnych metod
a primeranosti uctovnych odhadov, ktoré urobil Statutarny organ, ako aj vyhodnotenie celkovej
prezentacie Uctovnej zavierky.

Sme presvedceni, Ze auditorské dokazy, ktoré sme ziskali, poskytuji dostato¢ny a primerany zaklad
pre nas nazor.

Nazor

Podla nasho nazoru, Uétovna zavierka poskytuje pravdivy averny obraz finanénej situacie
Spolo¢nosti k 31. decembru 2013 a vysledku jej hospodarenia za rok konéiaci k uvedenému datumu
v stlade so zakonom o Gétovnictve.

Ina skutocnost'

Audit tctovnej zavierky Spoloénosti AREVA NP Controls, s.r.0. za rok konciaci k 31. decembru 2012
vykonal iny auditor, ktory 16. aprila 2013 vyjadril k tejto uc¢tovnej zavierke nemodifikovany nazor.

14. marca 2014
Bratislava, Slovenska republika
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Ernst & Young Slovakid, spol. s r.o. Ing. Lenka Balkova
Licencia SKAU ¢. 257 Licencia UDVA ¢. 1064

Independent Auditor’'s Report

To the Owner of AREVA NP Controls, s.r.o.:

We have audited the accompanying financial statements of AREVA NP Controls, s.r.o. (‘the
Company”), which comprise the balance sheet as at 31 December 2013, the income statement for
the year then ended and the notes, which include a summary of significant accounting policies and
other explanatory information.

Management’s Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and presentation of financial statements that give a
true and fair view in accordance with the Act on Accounting No 431/2002 Coll., as amended by later
legislation (“the Act on Accounting”), and for such internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement,
whether due to fraud or error.

Auditor's Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require
that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable
assurance whether the financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures
in the financial statements. The procedures selected depend on the auditor's judgment, including the
assessment of the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or
error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the entity's
preparation of financial statements that give a true and fair view in order to design audit procedures
that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the
effectiveness of the entity's internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of
accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as
well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis
for our audit opinion.
Opinion

In our opinion, the financial statements give a true and fair view of the financial position of the
Company as at 31 December 2013, and of its financial performance for the year then ended in
accordance with the Act on Accounting.

Other Matter

The financial statements of AREVA NP Controls, s.r.o. for the year ended 31 December 2012 were
audited by another auditor whose report dated 16 April 2013 expressed an unmodified opinion on
those statements.

14 March 2014
Bratislava, Slovak Republic

Y bethon’

Ernst & Young Slovakig, spol. s r.0. Ing. Lenka Balkova
SKAU Licence No. 25 UDVA Licence No. 1064
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